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ПРЕДИСЛОВИЕ 
Настоящий словарь является первым опытом соста­

вления албанско-русского словаря. Он содержит обще­
употребительные слова литературного албанского языка 
и предназначен служить пособием при чтении неслож­
ных художественных текстов, политической литературы, 
газет и т. д. 

В словарь включены лишь наиболее употребительные 
и привычные словосочетания. 

Считаем нужным указать, что в словарь с большим 
ограничением включены интернациональные слова, сов­
падающие по своему значению и звуковому оформлению 
с русскими, а также производные слова, значение кото­
рых легко определить по основным корневым словам, 
приведённым в словаре, напр.: уменьшительные и ласка­
тельные существительные; слова, начинающиеся с отри­
цательных частиц ра«, rnos*; образования типа të 
shkruar-it, të fshirë-t, të punuar-it, а также е folur -a, 
e pamundurjë -а и др. 

Слова узкоспециальные даны в небольшом количестве. 
Составителями принята орфография, утверждённая 

в 1949 г. для средней школы Министерством просвещения 
Албании. 

Словарь составлен в основном на южном наречии. 
Однако в отдельных случаях составители, учитывая 
большую распространённость некоторых форм северного 
наречия, давали их в словаре. 

В тех случаях, когда албанское слово имеет иностранный 
эквивалент, составители считали правильным дать перевод 
при албанском слове, а при иностранном ограничиться 
ссылкой на албанское. 

Трудность работы над словарём заключалась в почти 
полном отсутствии справочного материала. Наиболее 
полные из имеющихся албанско-иностранных словарей 
были использованы авторами с большой осторожностью. 
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Большое участие в работе над словарём принял канди­
дат наук В. М. Барзыкин, пополнивший словарь рядом 
слов и выражений. 

После текста словаря дан перечень важнейших гео­
графических названий. 

К словарю приложен краткий очерк грамматики албан­
ского языка, составленный кандидатом филологических 
наук Б. А. Серебренниковым. 

Авторы надеются, что их скромный труд будет содейст­
вовать дальнейшему укреплению культурной связи между 
народами Советского Союза и Албании. 

Обо всех замеченных недочётах и желательных изме­
нениях издательство просит сообщать по адресу: Москва, 
Орликов пер., 3, Государственное Издательство Иностран­
ных и Национальных словарей. 



PARATHENIE 

Ky fjalor është hapi i parë që bëhet në nxierrjen e fja-
lorit shqip-rusisht. Ay përmban fjalët letrare më të për-
dorëshme të gjuhës shqipe dhe ka për qëllim të shërbejë 
në leximin e teksteve të thjeshtë letrarë, letërsisë poli-
tike, gazetavë etj., si dhe për mësimin e gjuhës shqipe. 

Në fjalor janë dhënë shprehjet idiomatike, që përdoren 
më shpesh, 

E gjejmë të nevojshme të shënojmë se në fjalor janë 
dhënë në sasi shumë të kufizuar ijalët ndërkombëtare që 
nga kuptimi dhe shqiptimi i tyre përputhen mefjalët ruse, 
si dhe fjalët e prejardhura, kuptimi i të cilave mund të 
përcaktohet lehtë në bazë të fjalës së рагё. Р. sh. emrat 
zvogëlonjëse dhe përkëdhelëse, fjalët që fillojnë me 
ndajfoljet e mohimit pa=, mos*; format e tipit: të shkru-
аг-it, të fshirë-t, të punuar -it; si dhe e folur -a, 
e pamundurlë -a etj. 

Fjalët me karakter specifik janë dhënë në sasi të pakët. 
Autorët kanë marrë për bazë rregullat ortografike të 

aprovuara në vitin 1949 për shkollat e mesme prej Minis-
trisë së Arësimit të Shqipërisë. 

Fjalori është përpilluar kryesisht në dialektin e jugut. 
Mirëpo, në raste të çkëputura, duke marrë parasysn për-
dorimin e gjerë të disa formave të dialektit të veriut, 
autorët i kanë dhënë ato në fjalor. 

Autorët janë përpjekur të vënë në dukje preferencën 
e përdorimit të fjalëve shqip nga ato të huaja përkatëse, 
duke e dërguar lexonjësin në fjalët shqipe. 

Vështirësi e madhe në përpillimin e fjalorit është para-
qitur nga mungesa pothuajse e plotë e materialit-bazë. 
Fjalorët më të plotë që egzistojnë janë përdorur nga autorët 
me rezervë të madhe. 

Në përpillimin e fjalorit ka kontribuuar shumë kandi-
dati i Shkencave V. M. Barzikin, i cili e plotësoi fjalorin 
me terma specifike. 
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Në fund të fjalorit janë dhënë emrat gjeografike më me 
rëndësi. 

Fjalorit i është shtuar gramatika e gjuhës shqipe, 
shkrojtur nga kandidati i shkencave fillollogjike В. А. Se-
rebrenjikov. 

Autorët shpresojnë se vepra e tyre e vogël do të shër-
bejë për forcimin e mëtejshëm të lidhjes kulturale së 
popujve të Bashkimit Sovjetik dhe të Shqipërisë. 

Të gjitha vërejtjet, të metat dhe ndryshimet e dëshi-
rueshme, shtëpia botonjëse lutet të njoftohen me adresën: 
Moskva, Orlikov pereulok, 3, Gosudarstviennoje Izdatiel-
stvo Inostrannych i Nacionalnych Slovarej. 



О ПОЛЬЗОВАНИИ СЛОВАРЕМ 

1. Заглавные албанские слова расположены в строго 
алфавитном порядке. Внутри словарной статьи слово 
не повторяется, а заменяется знаком тильда (~) . 

В тех случаях, когда внутри словарной статьи заглав­
ное слово дано с падежным или родовым окончанием, 
это окончание прибивается к тильде, напр.: 

amtar родной; gjuhë ~e родной язык. 
2. В заглавных словах пунктирная линия (|) отделяет 

окончание слова, изменяющееся при употреблении его 
с постпозитивным членом или во множественном числе, 
и окончания глаголов в тех случаях, когда при образо­
вании причастия изменяется окончание основной формы, 
напр.: 

nënjë -а f pl -а, -at мать. 
punloj vt (-uar) работать. 

При существительных после заглавного слова даётся 
постпозитивный (определяющий род) член, затем ука­
зывается род существительного и образование множе­
ственного числа4(неопределённой и определённой форм). 

В тех случаях, когда одна из форм множественного 
числа тождествена с единственным числом, ставится знак 
тире (—), напр.: 

udh|ë -а f pl —, -ët дорога, путь. 
3. Препозитивный член при прилагательных, а также 

при субстантивированных прилагательных даётся после 
заглавного слова в скобках, напр.: 

dashur (i) читай i dashur. 
çar'ë -а (е) / pl -a (të), -at (të), читай е çarë, e çara, pl të 

çara, të çarat. 
4. Имена прилагательные, употребляющиеся с пре­

позитивным членом, даны только в единственном числе 
мужского рода, напр.: 

mirë (i) хороший, • . . 
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Правила образования множественного числа и жен­
ского рода указаны в прилагаемой грамматике. 

Для имён прилагательных, употребляющихся без пре­
позитивного члена, дано окончание женского рода, напр.: 

dinak -e а хитрый. 
5. Глаголы даны в первом лице единственного числа 

настоящего времени, а перевод даётся в неопределённом 
наклонении. 

При глаголах (главным образом, переходных) после 
заглавного слова дано в скобках окончание причастия, 
напр.: 

fitioj vt (-uar) побеждать. 
В тех случаях, когда глаголы страдательного залога 

не употребляются в первом лице, они даны в третьем 
лице единственного числа, напр.: festdhet vt (означает 
«празднуется»), а перевод дан в форме неопределённого 
наклонения «праздноваться». 

При глаголах даны указания vt (переходный глагол) 
и vi (непереходный глагол). 

В некоторых случаях неправильно образуемые формы 
прошедшего времени даются отдельным заглавным сло­
вом на своём алфавитном месте с ссылкой на основную 
форму глагола, напр.: 

fjëta прош. время от глаг. fle. 
Звёздочка (*) при глаголе отсылает к таблице спряже­

ния неправильных глаголов, данной в конце словаря. 
6. На всех албанских и русских словах указывается 

ударение. В односложных словах ударения не указаны. 
Если при наращении окончания к слову ударение пере­
ходит на другой слог, то это ударение указывается на 
гласной окончания, напр.: 

Iiimië -i т. -ënj, -ënj'të река. 
7. Омонимы даны в разных словарных статьях и отде­

ляются римскими цифрами (I, II) . 
8. Различные части речи, а также непереходные 

и переходные глаголы в одной словарной статье отде­
ляются арабскими цифрами с точкой, напр., 1. а; 2. adv; 
l. vt; 2. vi. 

9. Различные значения переводимого албанского слова 
отделяются друг от друга арабскими цифрами за скобкой. 
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В переводе синонимы разделяются запятой, а более 
отдалённые значения—точкой с запятой. 

10. В тех случаях, когда какое-либо фразеологическое 
сочетание имеет несколько значений, последние отде­
ляются друг от друга буквой за скобкой, напр.: 

bije пё sy а) бросаться в глаза; 
б) показывать; давать понять. 

11. Варианты перевода даны в круглых скобках, 
напр.: 

lart nga больше (свыше) чем. 
12. После всех значений слова за знаком ромба (ф) 

приводятся выражения, связь которых с приведёнными 
значениями заглавного слова утрачена, напр.: 

th^er (i) а 1) сломанный; 2) разбитый, расколотый; 
3) физ. преломлённый (о лучах); 4) размёненный (о день­
гах); •fy i ~ nga mosha пожилой. 

В круглых скобках курсивом даны пояснения. 
Орфографические варианты даются на своём алфа­

витном месте с ссылкой на чаще употребляемый вариант, 
напр.: kruspull vt см. kuspull. 

Более подробные указания о существующих в Албании 
колебаниях в орфографии читатель найдёт в прилагае­
мой грамматике. 



MBI PËRDORIMIN E FJALORIT 

1. Fjalët shqip, të shkrojtura me gërma të zeza, janë 
radhitur në rend krejt alfabetik. Brënda çerdhes (para-
grafit) fjala nuk përsëritet, por zëvëndësohet me tildë (~). 

Në rast se brënda çerdhes fjala me gërma të zeza jepet 
me mbaresën e rasës ose të gjinisë, kjo mbaresë i shtohet 
tildës, p. sh.: 

amtar, gjuhë ~e . 
2. Në fjalët me gërma të zeza vija vertikale (j) ndan 

pjesën e ndryshueshme të fjalës, p. sh.: 
nënië -a / pl -a, -at. 

punjoj vt (-uar). 
Në emrat, pas fjalës me gërma të zeza, jepet nyja 

e prapme (që çquan fjalën), pastaj tregohet gjinia e emrit 
dhe formimi i numurit shumës (të çquar dhe të paçquar), 
p. sh.: 

udh !ë -a / pl —, -ët. 
Në rastet kur njera nga format e numurit shumës është 

e njëllojtë me numurin njëjës, vihet tire (—). 
3. Nyja e përparme në mbiemrat dhe në mbiemrat 

e substantivizuara jepet në parantez pas fjalës me gërma 
të zeza, p. sh.: 

dashur (i) lexo i dashur. 
çarjë (e) lexo e çarë. 

4. Mbiemrat me nyjë jepen vetëm në numurin njëjës 
të gjinisë mashkullore, p. sh.: 

mirë (i). 
Rregullat e formimit të numurit shumës dhe të gjinisë 

femërore jepen në gramatikë. 
Për mbiemrat pa nyjë, jepet mbaresa e gjinisë femërore, 

p. sh.: 
dinak -e. 
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5. Foljet jepen në vetën e parë të kohës së tashme, 
porse përkthimi jepet në mënyrën paskajore. 

Në foljet (sidomos transitive) mbas fjalës me gërma 
të zeza jepet në parantez mbaresa e mënyrës pjesore, 
në kohën e tashme, p. sh.: 

fitloj vt (-uar). 

Në rastet kur foljet pësore nuk përdoren në vetën e parë 
ato jepen në vetën e tretë të numurit njëjës, p. sh.: festo-
het vi, porse përkthimi jepet në mënyrën paskajore. 

Në foljet jepet vt (për foljet transitive) dhe vi (për 
foljet intransitive). 

Në disa raste kur koha e shkuar formohet në mënyrë të 
parregullt ajo jepet veçan me gërma të zeza në vëndin 
e saj alfabetik duke e dërguar lexonjësin në formën krye-
sore të foljes, p. sh.: 

fjeta vi kohë e shkuar nga folja fle. 

Yllkë (*), që jepet në foljet e parregullta, e dërgon 
lexonjësin në tabellën e zgjedhimit të foljeve të parre-
gullta, që jepet në fund të fjalorit. 

6. Në të gjitha fjalët shqipe dhe rusishte, përveç fja-
leve njërokëshe, është vënë theksi. 

Kur fjala merr prapashtesë dhe theksi kalon në rroken 
që shtonet, atëhere theksi vihet mbi zanoren e mbare-
sës, p. sh.: 

baba. -j m pl -llarë, -Uarët. 

7. Omonimet jepen veçan me gërma të zeza dhe ndahen 
me shifra romake (I, I I ) . 

8. Pjesët e ndryshme të ligjëratës, si dhe foljet transi-
tive dhe intransitive ndahen brënda çerdhes me shifra 
arabe me pikë, p. sh.: 

1. a; 2. adv; 1. vt; 2. vi. 

9. Kuptimet e ndryshme që ka fjala shqipe ndahen 
njeri prej tietrit me shifra arabe me parantez. 

Në përktnim sinonimet ndahen me presje, ndërsa kup-
timet më të larguara me pikëpresje. 

10. Në rastet, kur frazeollogjia ka disa kuptime, 
në përkthimin rusisht ato ndahen me gërma me paran-
tez. 
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11. Pasi jepen të gjithë kuptimet e fjalës, pas shë-
njës romb («» jepen shprehjet, të cilat e kanë humbur 
lidhjen e tyre me kuptimin kryesor të fjalës, p. sh., në fjala: 

i thyer; -ф- i ~ nga mosha. 
Kur përkthimi nuk ka mundësi të bëhet i përpikët atë-

here vihet shënja ss që do të thotë përkthim i afruar. 
Brënda parantezit, me shkronja kursive jepen sqarime. 
Variantet ortografike jepen në rendin e tyre alfabetik 

duke e dërguar lexonjësin në variantin që përdoret më 
tepër, p. sh.: 

kruspull vt shiko kuspull. 
Njohuri më të hollësishme për lëkundjet ortografike, 

që egzistojnë në Shqipëri, lexonjësi do të gjejë në grama' 
tikën që i shtohet fjalorit. 



СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ 
а—adjectivum имя прилага­

тельное 
adv—adverbium наречие 
с]—conjunctio союз 
/—femininum женский род 
inter— interrogativum вопро­

сительный 
interj— interjectio междо­

метие 
т— masculinum мужской 

род 
п—neutrum средний род 
пит—numeralis числитель­

ное 
pl— pluralis множественное 

число 
prep—praepositio предлог 
pron—pronomen местоиме­

ние 
rel—relativum относитель­

ный 
т— verbum intransitivum 

непереходный глагол 
vt—verbum transitivum пе­

реходный глагол 
[g]—gegërisht северный диа­

лект 
[if]—toskërisht южный диа­

лект 
ав,—авиация 
агр.—агрономия 
анат.—анатомия 
астр.—астрономия 
бакт.—бактериология 

биол.—биология 
бот.—ботаника 
воен.—военное дело 
геогр.—география 
глаг.—глагол 
грам.—грамматика 
иск.—искусство 
ист.—история 
и т. п.—и тому подобное 
ком.—коммерческое выра­

жение 
кул.—кулинария 
лит.—литература 
мат.—математи ка 
мед.—медицина 
мор.—морское выражение 
муз.—музыка 
перен.—переносное значе­

ние 
погов.—поговорка 
полигр.—полиграфия 
полит.—политика 
просторен.—в просторечии 
разг.—разговорное выраже­

ние 
рел.—религия 
см.—смотри 
сокр.—сокращённо 
спорт.—спортивный тер­

мин 
стр.—строительное дело 
с.-х. — сельскохозяйствен­

ный термин 
текст.—текстильное про­

изводство 
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тех.—техника 
тж.—также 
тип.—типографское дело 
уст.—устарелое выражение 
фам.—фамильярное выра­

жение 
физ.—физика 
физиол.—физиология 
филос.—философия 

фото—фотогр афия 
хим.—химия 
ч.-л.—что-либо 
шут.~ шутливо 
экон.—экономический тер 

мин 
эл.—электротехника 
юр.—юридическое выраже 

ние 

% 



SHKURTIMET 

ав.—aviacion 
агр.—agronomi 
анат,—anatomi 
астр.—astronomi 
бакт.—bakteriollogji 
биол.—biollogji 
бот.-— botanikë 
воен.—çështje ushtarake 
геогр.—gjeografi 
глаг.— folje 
ерам.—gramatikë 

| иск.—art 
ист.—histori ^ 
и m. и.—е të tjera 

\ ком.— shprehje tregëtare 
кул.—kuzhinë 
лит.—letërsi 
мат.—matematikë 
мед.—mjekësi 
мор.—shprehje detare 
муз.—muzikë 
черен.—kuptim'i dytë 
погов,— proverbë 
лолыгр.-—poligrafi 
полит.—politikë 
просторен.—fjalë populli 
разг.— familiare 
рел.—le 
см.—shiko 
сокр.— shkurtim 
спорт.—termë sportive 
стр.—çështje ndërtimi 
с.-х.—termë bujqësore 
текст.—tekstil 

2 Алб.-рус. ел. 

тех,—teknikë 
тж.—si dhe 
тип.—tipografi 
г/с/л.—shprehje e vjetëruar 
фам.— familiare 
физ.— fizikë 
физиол.—fiziollogji 
филос — fillosofi 
фото—fotografi 
хим.—kimi 
ч.-л.—nonjë gjë 
мл/т.—me shaka 
экон.—termë ekonomike 
эл. — elektroteknikë 
юр.— shprehje juridike 

a— adjectivum—mbiemër 
adv — adverbium — ndajfo-

lje 
cj—conjunctio—lidhëzë 
/—femininum—gjinia femë-

rore 
inter—interrogativum — pye-

tës 
interj—interjectio — pasthir-

më 
m — masculinum — gjinia 

mashkullore 
n—neutrum—gjinia asnjanë-

se 
пит—numeralis—numëror 
pl—pluralis—shumës 
prep—praepositio — parafja-

lë 
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pron—pronomen—përemër vt—verbum transitivum — 
rel~relativum—lidhor folje transitive 
vi~verbum intransitivum— [g]—gegërisht 

folje intransitive [*J~-toskërisht 

АЛБАНСКИЙ АЛФАВИТ 

А а 
• в ь 

С с 

Ç ç 
D d 

Dh dh 

E e 

Ë С 
F f 

Q g 
Gj gj 
H h 

I i 

J j 
К к 
L 1 
Ll 11 
M m 
N и 
Nj nj 
О о 
P p 
Q q 
R r 

Rr rr 
S s 
Sh sh 
T t 
Th th 
U u 
V ч 
Xx 
Xh xh 
Y y 
Z z 
Zh zh 



А а а 1) первая буква ал­
банского алфавита; 2) или; 
рак а shumë более или 
менее; 3) ли; а mos di? 
не знаешь ли (ты)?; а ка? 
есть ли?, имеется ли?; а ка 
të drëjtë? прав ли?; имеет 
ли право?; 4): а... а... (ja... 
ja. . .) или... или...; а sot 
а кйггё ИЛИ сегодня, ИЛИ 
никогда; do të nisem а sot 
а nësër отправимся или се­
годня, или завтра. 

abanoz-i m чёрное (эбено­
вое) дерево. 

ab£t -i m pl -ë, -ët 1) аббат; 
2) настоятель монастыря. 

abdës -i m рел. омовение 
(у мусульман). 

abdikfm -i m отречение (от 
власти, от престола); 
сложение полномочий. 

abdik !6j vt (-йаг) отре­
каться (от престола); 
слагать (с себя) полно­
мочия. 

abecë -ja f l) азбука; 2) эле­
ментарные знания, эле­
ментарные основы; 3)разг. 
зады. 

abetarje -ja / pl —, -et 
букварь. 

abnegacion -i m см. vetë-
mohim. 

abonim -i m pl -e, -et под­
писка (нагазеты и т. п.). 

abonohem vi подписывать­
ся (на газеты и т. п.). 

abonjdj vt (-йаг) подписы­
вать (на газеты и т. п.). 

abonuar (i) а подписчик. 
abort -i m pl -e, -et мед. 

аборт. 
abrogldj vt (-йаг) отме­

нить, упразднить. 
absës -i m pl -e, -et нарыв, 

ГНОЙНИК. 
absolut -e а 1) абсолютный, 

неограниченный; fuqi ~e 
неограниченная власть; 
2) абсолютный (несомнен­
ный); е vërtëtë ~e филос. 
абсолютная истина. 

absolutisht adv абсолютно; 
безусловно; совершенно, 
совсем. 

absolutfziëm -tni m абсо­
лютизм, самодержавие. 

absorbim -i хим. поглоще­
ние, абсорбция. 

absorbdhet vi хим. погло­
щаться, абсорбироваться. 

absorb.ioj с£ (-йаг) хим. по­
глощать, абсорбировать. 

abstenim -i m воздержание 
(от голосования). 

abstenjoj tu'(-uar) воздержи­
ваться (от голосования). 
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absiird -e а бессмысленный, 

абсурдный. 
absurditët -i m pl -e, -et 

бессмыслица, абсурд, не­
лепость. 

abuzim -i m pl -e, -et зло­
употребление. 

abuzjoj vt (-uar) злоупо­
треблять. 

acdr -i m мороз, сильный 
холод. 

acarim -i m обострение (от­
ношений и т. п.). 

acarohet vi обостряться, 
ухудшаться (об отноше­
ниях). 

acarjoj vt (-uar) обострять 
(отношения). 

acid -i m pl -e, -et кислота; 
~ borik борная кислота; 
~ karbonik углекислота. 

aciditët -i m кислотность. 
açik [g] 1. -е а ясный, свет­

лый; ngjyrë ~e светлый 
оттенок; 2. adv 1) ясно, 
понятно; 2) откровенно; 
открыто; 3) прямо, явно. 

adapt -e а подходящий, 
удббный. 

adaptim -i m pl -e, -et при­
способление; приспосаб­
ливание. 

adaptohem vi приноравли­
ваться, приспосабливать­
ся. 

adaptioj vt (-uar) прино­
равливать, приспосабли­
вать. 

adash -i m pl -ё, -ët тёзка. 
aderim -i m присоединение; 

вступление (в организа­
цию). 

aderioj vt (-uar) примы­
кать, присоединиться (к 
организации); войти, всту­
пить (в организацию и 
т. п.). 

adët -i m pl -e, -et обычай; 
привычка, обыкновение; 
pl нравы; kam ~ иметь 
привычку, обыкновение. 

adjutant -i m pl -ë, -ët адъю­
тант. 

administrat jë -а f pl -а, 
-at администрация; ог-
ganet e ~s администра­
тивные органы; ~ shtet-
rore государственный ап­
парат. 

administratfv -e а адми­
нистративный. 

administrator -i m pl -ë, 
-ët администратор. 

administrim -i m админи­
стрирование, управление; 
завёдывание. 

administrohet vi управлять­
ся. 

administrjoj vt (-uar) упра­
влять. 

administronjës 1. -i m см. 
administrator; 2. -e а 
управляющий, заведую­
щий. 

admiral -i m pl -ë, -ët ад­
мирал. 

admiritn -i m восхищение. 
admirohet vi быть предметом 

восхищения. 
admirjoj vt (-uar)' восхи­

щаться, восторгаться, лю­
боваться; është për t 'u 
admiruar достойный вос­
хищения. 
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admir<5njës -i m pl —, -it 
обожатель; почитатель. 

admiriiar (i) а восхищён­
ный. 

admirueshëm (i) а восхити­
тельный, чудесный, ве­
ликолепный. 

adoptim -i m 1) юр. усыно­
вление; 2) принятие, одо­
брение (проекта и т. п.). 

adoptioj vt (-uar) юр. усы­
новлять. 

adoptiiar (i) а юр. усынов­
лённый. 

adrësië -а / pl -а, -at адрес 
(дома и т. п.). 

adres6hem vi обращаться, 
адресоваться к кому-л. 

adresidj vt (-uar) адресо­
вать, направлять. 

advokit -i m pl -ë, -ët ад­
вокат, защитник, пове­
ренный. 

advokator -e а адвокатский; 
e drëjta ~e юр. права ад­
воката. 

adhurim -i m обожание; 
поклонение. 

adhurohet vi быть предме­
том всеобщего поклоне­
ния, обожания. 

adhurjdj vt (-uar) обожать; 
поклоняться; восхищать­
ся, восторгаться. 

adhuronjës -i m pl —, -it 
поклонник, обожатель. 

adhuriiar (i) а вызываю­
щий всеобщее поклонение; 
боготворимый (кем-л.). 

adhurueshëm (i) а достой­
ный восхищения (покло­
нения), восхитительный, 

очаровательный, обаятель­
ный; превосходный. 

aerodinamik -e а аэродина­
мический. 

aerodinamikië -а / аэро­
динамика. 

aerodrom -i m pl -e, -et 
аэродром. 

aeronautikjë -а f воздухо­
плавание, аэронавтика. 

aeropllan -i m pl -ë, -ët 
самолёт, аэроплан. 

aeroport -i m pl -e, -et аэро­
порт. 

aerdr -e см. ajror. 
afarist 1. Л т pl -а, -at 

аферист; 2. -е а аферйст-
ский. 

afat -i т срок; në ~ в срок, 
вб-время; para ~ i t до­
срочно; përtëj ~ i t сверх 
срока; brënda ~ i t в срок; 
zgjatje ~ i , shtyrje ~ i от­
срочка, продление срока; 
т е ~ сроком; jap ~ дать 
срок. 

aferim! хорошо!, браво!; 
~ të qoftë! молодец! 

afetar -e а неверующий. 
dfër adv 1) близко, вблизи; 

~ е ~ близко друг к дру­
гу; 2) около, рядом. 

afërm (i) а близкий, ближ­
ний; соседний; së ~ i а) 
вблизи; б) на-днях, ско­
ро, в ближайшие дни; 
të ~ i t близкие, родствен­
ники. 

afërmënç adv разг. понятно, 
несомненно, самб собой 
разумеется. 

afërsi -а / близость; со-
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сёдство; pl —, -të окрест­
ности. 

afërsfsht adv приблизи­
тельно, примерно, около. 

afërt (i) а см. afërm (i). 
afinitët -i m хим. сродство. 
afirmdhet vi 1) утверждать­

ся; подтверждаться; 2) 
становиться известным. 

afirmioj vt (-йаг) утвер­
ждать; подтверждать. 

afirmuar (i) а утверждён­
ный; подтверждённый. 

afishie -ja f pl —, -et объяв­
ление; афиша. 

afishdhet vi объявляться; 
вывешиваться (об объяв­
лениях). 

afishjoj vt (-йаг) объявлять; 
вывешивать объявления. 

afj6n -i m опий; наркотик. 
afrikan 1. -i m pl -ë, -ët 

африканец; 2. -е а афри­
канский. 

afrim -i m приближение; 
сближение. 

afr6 adu около; приблизи­
тельно; почти; ~ një vit 
почти год. 

afrohem vi приближаться; ~ 
tek... приближаться к..., 
подходить к...; ~ т е . . . 
сближаться с..., сходить­
ся с... 

afrjoj vt (-йаг) приближать; 
сближать; придвигать, по­
додвигать. 

afsh -i rn 1) тёплый воздух; 
жар (от костра, печи 
и т. п.); 2) пыл, страсть; 
~ djaloshar йношеский 
пыл. 

aftë (i) а спосббный. 
aftësi -а / способность; 

умение; ловкость; çpër-
tolëj sipas ~së вознагра­
ждать по способностям. 

aga -j т pl -llarë, -llarët 
ага (турецкий титул). 

agim -i m рассвет; zbardh 
~i брезжит, рассветает. 

agioj vi (-uar) рассветать, 
брезжить; agon светает. 

agoni -a f агония; jam në ~ 
находиться в беспокойном 
(угнетённом) состоянии. 

agrar -e а аграрный, сель­
скохозяйственный; refor-
гаа ~е аграрная реформа. 

agregatjë -а / pl -а, -at 
агрегат. 

agrëp -i m pl -ë, -ët l ) 
стрелка часов; 2) зоол. 
скорпион. 

agresion -i m pl -e, -et 
агрессия. 

agresiv -e а агрессивный. 
agresor -i m pl -ë, -ët агрес­

сор. 
agrikulturjë -а / агрикуль­

тура. 
agronom -i m pl -ë, -ët 

агроном. 
agronomi -а агрономия. 
agronomik -e а агрономи­

ческий. 
agroteknik -e а агротехни­

ческий. 
agrotekniklë -а f агротех­

ника. 
agriime -t / pl цитрусовые. 
aguridh!e-ja / pl —, -et не­

дозрелый, зелёный вино­
град. 
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agjensi -a / pl —, -të агент­
ство; ~a telegrafike 
shqiptare А. Т. Sh. Албан­
ское телеграфное агент­
ство. 

agjënt -i m pl -ë, -ët агент. 
agjërim -i m рел. пост. 
agjër[oj P« (-uar) постить­

ся; голодать. 
agjitacion -i m агитация; 

bëi ~ агитировать. 
agjitativ -e а агитационный. 
agjitator -i m pl -ë, -ët 

агитатор. 
agjitjdj vt (-uar) агитиро­

вать. 
ah -u m pl -e, -et бук; dru 

~u а) буковое дерево; 
б) буковый тёс. 

aheng -u m pl -e, -et пир­
шество, праздник с му­
зыкой и танцами; пи­
рушка; кутёж; bëj — 
кутить, пировать. 

ahëre adv см. atëhëre. 
ahër(ë)shëm (i) а см. atëhë-

r(ë)shëm (i). 
ahishtie -ja / pl —, -et бу­

ковая роща, заросли бу­
ка. 

ahullij vi см. angullij. 
ahullim -i m см. angu-

llitje. 
ahiir -i m pl -e, -et 1) кла­

довая; чулан; сарай; 
2) хлев; конюшня. 

ai pron [g] см. ау. 
ujj(ë)r -ri m вбздух. 
ujkië -a / pl -(ë)ra, -(ë)rat 

сливки; ~ е shoqërisë 
перен. цвет общества. 

aj6 pron 1) она; 2) та. 

ajrim -i m вентиляция, про­
ветривание. 

ajris vt (-ur) проветривать, 
вентилировать. 

ajrdr -e а аэро*, авиа*; воз­
душный; fllotë ~e воз­
душный флот; postë ~e 
воздушная почта, авиа­
почта; vijë ~e а) воздуш­
ная почта, авиапочта; б) 
воздушная трасса, авиа­
линия; mjëtet e komu-
nikacionit ~ средства воз­
душного сообщения. 

akaci -а / акация. 
akademi -а l pl —, -të 

академия; ~ ushtarake 
военная академия; ~ е 
shkëncave академия наук. 

akademik 1. -u m pl -ё, 
-ët академик, член ака­
демии; 2. -е а академи­
ческий. 

akademist -i m pl -ë, -ët 
слушатель академии. 

aklimatizohem Ы акклима­
тизироваться. 

aklimatizjdj vt (-uar) ак­
климатизировать. 

akoma adv ещё; пока ещё. 
akompanjohet vi исполнять­

ся под аккомпанимёнт. 
akompanjjoj vt (-йаг) ак­

компанировать. 
akord -i m 1) взаимное 

согласие ^соглашение); 
2) муъ. аккорд. 

akordim -i m согласование; 
~ zërash а) созвучие; 
б) спевка; ~ lëje предо­
ставление разрешения (но 
что-л.). 
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akorddhet vi 1) согласовы­
ваться; 2) предоставлять­
ся (о разрешении). 

akordjdj vt (-йаг) 1) согла­
совывать; ~ zërat муз. 
спеться; 2) разрешаться, 
давать разрешение; 3) 
назначать (срок и т. п.); 
4) давать, выделять; на­
делять (чём-л.). 

akreditohem vi быть аккре­
дитованным. 

akredit |oj vt (-йаг) аккре­
дитовать. 

akreditiiar (i) а аккредито­
ванный. 

akrobaci -а / pl —, -të 
акробатика; акробатиче­
ские номера. 

akrobat -i m pl -ё, -ët 
акробат. 

akrobatik -e а акробати­
ческий. 

aksidënt -i m pl -e, -et 
несчастный сличай, ава­
рия; происшествие. 

aksidentalisht adv в резуль­
тате аварии (несчастного 
сличая). 

aksiom jë -а / pl -а, -at 
аксиома. 

aksidn -i m pl -e, -et 1) ме­
роприятие; действие (тж. 
воен.); ~et e partizanëve 
действия партизан; 2) ком. 
акция. 

aksionar -e a акционерный; 
shoqëri ~e акционерное 
общество. 

aksionist -i m pl -ë, -ët 
член акционерного об­
щества, акционер. I 

akt -i m pl -e, -et действие; 
акт (в разн. знач.); посту­
пок; дело. 

aktiv 1. -i m pl -e, -et 
1) актив (в разн. знач.); 
2) первичная ячейка мо­
лодёжной организации в 
Албании; 2. -е а актив­
ный, деятельный. 

aktivist -i m pl -ë, -ët 
активист. 

aktivitët -i m деятельность. 
aktivizohem vi активизиро­

ваться. 
aktiviz!6j vt (-uar) активи­

зировать. 
aktor -i m pl -ë, -ët актёр. 
aktual -e а актуальный. 
aktualitët -i m pl -e, -et 

актуальность. 
akull -i m pl akuj, akujt 

лёд; një copë ~i льдинка, 
кусок льда; «$• shkruaj në 
~ as пишй-пропало. 

akullnajjë -a / pl -a, -at 
льды; ледник; простран­
ство, покрытое льдом. 

akull6r!e -ja / pl —, -et 
мороженое. 

akullt (i) а ледяной. 
akull-thyese a: anije ~ ле­

докол, ледокольноес^дно. 
akumulator -i m тех. ак­

кумулятор. 
akumulim -i m см. grumbu-

llim. 
akumuljoj vt (-uar) см. 

grumbulloj. 
akustikjë -a f акустика. 
akuzië -a f pl -a, -at обви­

нение; akt akuze юр. обт 
винительный акт. 
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jpakuz<5hem vi обвиняться. 
akuzj5j vt (-uar) обвинять; 

приписывать вину. 
akuziiar (i) а обвиняемый. 
alabastjër -ri m алебастр. 
alamët adv см. goxha; ~ 

; djalë крепкий, видный, 
' ( бойкий парень; është një 
fl* ~ (нечто) прекрасное, 
d! величественное. 
Ibalirm -i m pl -e, -et тревога 
IX (тж. воен.); беспокой-
J ство; bëj ~ поднять тре-
• вбгу; 
çalarmohem vi впадать в 
J панику. 
'alarmjoj vt (-uar) подни­

мать тревогу (панику). 
alarmonjës 1. -i т pl —, 

-it паникёр; 2. -е а 1) тре­
вожный (о положении 
и т. п.); 2) встревожен­
ный; панический. 

alartmiar (i) а 1) тревож­
ный; 2) встревоженный; 
3) поднятый по сигналу 
тревоги. 

album -i m pl -e, -et аль­
бом, 

albumi'një -а / альбумин. 
aleancië -а / pl -а, -at 1) 

союз; 2) договор, со­
глашение. 

aleat -i m pl -ё, -ët союз­
ник; единомышленник. 

alegori -а / аллегория. 
alegorik -e а аллегориче­

ский. 
alezim -i m pl -e, -et тех. 

расточка. 
alezjohem vi тех. растачи­

ваться. 

alezjoj vt (-uar) тех. рас­
тачивать. 

alfabët -i т pl -e, -et ал­
фавит, азбука. 

alfabetik -e а алфавитный; 
rend ~ алфавитный поря­
док. 

algjëb!ёг -га / алгебра. 
algjebrik -e а алгебраиче­

ский. 
alisivjë -а / щёлок. 
alivan -i m pl -e, -et обмо­

рок; më bije ~ упасть 
в обморок; гае ~е а) тя­
жёлый на подъём; б) с 
причудами, капризный. 

alivanosem vl (по)терять 
сознание, падать в обмо­
рок. 

alivandsur (i) а в обмороч­
ном состоянии, потеряв­
ший сознание. 

alkool -i m алкоголь, 
спирт; спиртное. 

alkoolik 1. -u m pl -ë,l -ët 
алкоголик, пьяница; 2. 
-е а алкогольный; pije 
~е алкогольные напитки. 

alkooliz|ëm -mi m алкого­
лизм, пьянство. 

alpin -e а альпинистский. 
alpinist -i m pl -ë, -ët 

альпинист. 
alpinizlëm -mi m альпи­

низм. 
alternativ -е а 1) поперемен­

ный, чередующийся; 2) 
переменный (о токе, ве­
личине и т. п.). 

alternativisht adv попере­
менно, поочерёдно. 

altoparlant -i m pl -ë, -ë{ 
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громкоговоритель, репро­
дуктор. 

altruiziëm -mi m альтруизм. 
alumin -i m алюминий. 
alurij vi см. ulërij. 
alurrmjë -а / см. ulërimë. 
allat -i m pl -e, -et орудие, 

инструмент, прибор; сна­
ряд. 

allatë adv свежо, прохлад­
но; bëj ~ обмахиваться 
(веером и т. п.); осве­
жаться. 

allatkjë -а / pl -а, -at [t] 
веер. 

allçi -а т гипс; hedh ~ , vë 
пё ~ положить в гипс. 

allishverfsh -i m разг. 1) 
торговля; bëj ~ торго­
вать; 2) обмен. 

alltar -i m церк. алтарь; 
sakrifikohem пё ~in e 
atdhëut пожертвовать 
собой во имя родины. 

aman! разг. ну, пожалуй­
ста!; очень прошу! 

amanët -i m pl -e, -et 1) цен­
ность, оставляемая на 
хранение; 2) завещание; 
завет; поручение; 3) за­
лог, заклад; 1ё ~ а) оста­
вить на сохранение; 
б) доверить; поручить; 
завещать. 

amator -i m pl -ë, -ët лю­
битель. 

amballizh -i m pl -e, -et 
упаковка, тара. 

ambasadië -а / pl -а, -at 
посольство. 

ambasador -i m pl -ë, -ët 
посол, посланник. 

ambfciie -а / тщеславие; 
честолюбие; спесь, само­
любие. 

ambicioz -e а тщеславный, 
честолюбивый; спесивый; 
самолюбивый. 

ambiënt -i ч/я pl -e, -et окру­
жение, среда. 

ambullanclë -а / pl -а, -at 
амбулатория. 

ambullatdr -e а амбулатор­
ный. 

amendamënt -i m с.-х. улуч­
шение (почвы, структу­
ры и т. п.). 

amerikan 1. А т pl -ë, -ët 
американец; 2. -е а аме­
риканский. 

amëshim -i m вечность. 
amëshohet vi увековечить­

ся, обессмертиться. 
amëshjtfj vt (-uar) уве­

ковечить, обессмертить. 
amëshiiar (i) а вечный, 

бессмертный; бесконеч­
ный. 

amfiteatjër -ri m амфи­
театр. 

amiant -i т см. azbëst. 
amnisti -а / см. falje. 
amorf -e а аморфный. 
amortizim -i m амортиза­

ция. 
amortizohet vi амортизиро­

ваться. 
amortizioj vt (-uar) аморти­

зировать. 
amputacion -i m ампута­

ция; bëj ~ ампутировать. 
amtar -e а родной, отече­

ственный; gjuhë ~e род­
ной язык. 



amv 
amvisië -a f pl -a, -at хо­

зяйка, хозяйственная жен­
щина; хозяйка дома. 

anadollak -e а 1) восточ­
ный; турецкий; 2) звер­
ский, жестокий; 3) от­
сталый, неразвитый. 

anale -t / pl летопись. 
analfabët 1. Л т pl -ë, -ët 

неграмотный, безграмот­
ный (сущ.); 2. -е а негра­
мотный, безграмотный. 

analfabetik -e а см. anal-
fabët 2. 

analfabetiz'jëm -mi m не­
грамотность; безграмот­
ность; lufta kundër anal-
fabetizmit борьба с не­
грамотностью, ликбез. 

analizië -а / pl -а, -at ана­
лиз; разбор. 

analizim -i m анализирова­
ние. 

analizohet vi анализиро­
ваться, подвергаться ана­
лизу. 

analizioj vt (-uar) анализи­
ровать, подвергать ана­
лизу. 

anallog -e а аналогичный, 
подобный. 

anallogji -а / аналогия. 
anarki -а / анархия. 
anarkist 1. -i m pl -а, -at 

анархист; 2. -е а анар­
хистский. 

anas adv 1) см. anës; 2) во­
круг, кругом; по кругу, 
по окружности. 

anasjëlltas adv взаимно, 
обоюдно. 

anatomi -а { анатомия. 

апё 

anatomik -e а анатомиче­
ский. 

ancdjje -а f pl —, -et анчо­
ус (рыба). 

andaj с/ см. prandaj. 
andëj туда, в ту сторону; 

që ~ , prej ~ оттуда; ~ 
këtëj по ту и другую сто­
рону; туда-сюда. 

andëjmë (i) а см. andëjshëm 
(О-

andëjshëm(i) а тот, находя­
щийся по ту сторону. 

andralljë -а f pl -а, -at 
забота; kam shtimë an-
dralla иметь много дел, 
забот; më vjen ~ а) рас­
строиться; б) растерять­
ся; в) недомогать. 

anekdotjë -а f pl -а, -at 
анекдот. 

aneksim -i m аннексия. 
aneksohet vi быть анне­

ксированным. 
aneksldj vt ( uar) 1) при­

соединять; 2) аннекси­
ровать. 

anembanë adv везде, по­
всюду. 

anemi -а / малокровие, 
анемия. 

anemik -e а малокровный, 
анемичный. 
ljë -а f pl —, -ët 1) бок; 
сторона; nga njëra ~ с од­
ной стороны; nga ana tjë-
tër с другой стороны; 
nga ana... а) со стороны; 
б) в отношении..., что 
касается...; ~ е mbarë 
лицо, лицевая сторона 
{ткани); ~ е ргарё из-
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нанка, оборотная сто­
рона (ткани); marr ~n 
е... становиться на (чью-
либо) сторону; mbaj ~n 
е... а) держать (чью-ли­
бо) сторону; б) по дру­
гую сторону; më këtë ~ 
по Зту сторону, здесь; 
пё të katër ~ t везде, 
повсюду; -Ф» nga ~ e 
~ s издалека; në ~ të ~ s 
очень далеко; на краю 
света; т е ~п е..., т е ~ 
të... посредством, путём; 
через (кого-л., что-л.); 
në çdo ~ везде; 2) часть, 
партия; 3) бок (часть 
тела); 4) борт корабля. 

anëdët -i т берег моря, 
побережье. 

anës adv l ) сбоку; рядом, 
около; 2) близко, вбли­
зи; 3) стороной. 

anësf -а /пристрастие; mbaj 
~ быть пристрастным 
(к кому-л.); т е ~ при­
страстно. 

anësisht ado пристрастно. 
an(ë)shëm (i) а 1) боковой; 

2) пристрастный. 
an(ë)tar -i m pl -ë, -ët 

член (общества, партии 
и т. п.). 

an(ë)tarësf -а / членство. 
angari' adv силой, насиль­

но; punë ~ принудитель­
ный, насильственный 
труд; marr ~ взять на 
принудительную работу; 
bëj ~ а) затруднить (ко­
го-л.); б) загрузить ра­
ботой (кого-л.). 

angazhfm -i m pl -e, -et 
обязательство; marr ~ 
взять обязательство, обя­
заться. 

angazhdhem vi 1) обязы­
ваться, брать обязатель­
ство; 2) вербоваться, на­
ниматься. 

angazhjoj vt (-uar) 1) обя­
зывать; 2) вербовать, на­
нимать. 

angulh'jj vi (Лит) выть, 
завывать. 

angullitjie -а f вой, завы­
вание. 

angjinar -i m pl -e, -et бот. 
спаржа. 

angjfnjë -а / мед. анги­
на. 

anijje -а f pl —, -et ко­
рабль, судно; ~ т е pël-
hurë парусное судно; ~ 
treg(ë)tare торговое суд­
но; ~ lufte военное суд­
но; ~ me motor моторное 
судно. 

anilfn -i m анилин; bojra ~ i 
анилиновые краски. 

ankand -i m аукцион; vë 
пё ~ продавать с аук­
циона. 

ankësjë -а / pl -a, -at жа­
лоба; bëj ~ жаловаться; 
подавать жалобу. 

ankëtjë -а f pl -a, -at ан­
кета. 

ankim -i m pl -e, -et жа­
лоба. 

ankdhem vi жаловаться, 
плакаться, сетовать; ~ 
kundrëjt... жаловаться 
на... 
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ank(5njës 1. -i m pl—, -it 

жалобщик; 2. -e а 1) жа­
лобный; me zë ~ жа­
лобным голосом; 2) жа­
лующийся. 

£nkor[ë -а / pl -а, -at якорь. 
ankth -i m 1) угнетённое 

(тревожное) состояние 
духа; 2) сильное стра­
дание; 3) волнение, бес­
покойство; т е ~ с бес­
покойством, в тревожном 
состоянии. 

anodlë -а / физ. анод. 
anohem vi наклоняться, 

склоняться. 
an joj vt (-uar) наклонять, 

склонять; ~ nga... быть 
на чьей-л. стороне. 

anomali -а / pl —, -të от­
ступление от нормы, ано­
малия. 

anonim -e а анонимный. 
anonimi -а / анонимность. 
anormal -e а ненормаль­

ный. 
antagoni'zlëm -mi m pl -а, 

-at антагонизм. 
antënjë -а / pl -а, -at ан­

тенна. 
antifashist 1. -i m pl -ë, 

-ët антифашист; 2. -е а 
антифашистский. 

antik -e а античный; древ­
ний; старинный. 

antikjë -а / pl -а, -at 1) 
древность; 2) музейная 
редкость. 

antikitët -i m античность; 
древность. 

antikuar -i m pl -ë, -ët 
антиквар. 

antilldpjë -а / pl -а, -at 
антилопа. 

antipati -а / pl —, -të ан­
типатия. 

antipatik -e а антипатич­
ный. 

antipatizjoj vt (-uar) не сим­
патизировать (кому-л.). 

antiseptik -e а антисепти­
ческий. 

antisovjetik -e а антисовет­
ский. 

antishtetror -e а антигосу­
дарственный. 

antropollogji -а / антропо­
логия. 

antropollogjik -e а антропо­
логический. 

aniiar (i) а наклонный; по­
катый. 

anullim -i m pl -e, -et анну­
лирование; отмена (со­
брания, решения и т. п.). 

anullohet vi аннулировать­
ся; отменяться (о собра­
нии, решении и т. п.). 

anull;6j vt (-uar) аннули­
ровать; отменять (собра­
ние, решение и т. п.). 

anulltiar (i) а аннулиро­
ванный; отменённый (о со­
брании, решении и т. п.). 

ар* vt см. jap. 
aparat -i m pl -e, -et аппа­

рат; ~ i shtetror государ­
ственный аппарат; ~ fo-
tografik фотоаппарат; ~ i 
i frymëmarrjes дыхатель­
ный аппарат. 

aparatiirjë -а / аппарату­
ра. 

apati -а f апатия. 



apël -i tn pl -e, -et 1) пере­
кличка; вызов; 2) при­
зыв, воззвание; обраще­
ние; 3) апелляция. 

apelim -i m апелляция. 
apel Щ vt (-uar) апелли­

ровать. 
aplikim -i m см. zbatim. 
aplikoj vt см. zbatoj. 
арб с] или; ро ~ jo? да или 

нет? 
apolitik -e а аполитичный. 
apolitiziëm -mi m аполи­

тичность. 
apollogji -а f 1) апология; 

восхваление; 2) юр. за­
щита. 

apollogjik -e а апологиче­
ский. 

apopleksi -а / апоплексия, 
апоплексический удар. 

apostafat adv специально, 
с целью, намеренно. 

apostrof -i m pl -ё, -ët 
апостроф. 

aproksimativ -e а прибли­
зительный. 

aproksimativisht adv при­
мерно, приблизительно; 
около. 

aprovfm -i m pl -e, -et одоб­
рение, утверждение; при­
нятие {решения, резолю­
ции); т е ~in e... с одоб­
рения (кого-л.). 

aprovdhet vi одобряться; 
утверждаться; принимать­
ся (о решении, резолю­
ции и т. п.). 

aprovjdj vt (-йаг) одобрять, 
утверждать; принимать 
(решение, резолюцию). 

aprovuar (i) а одобренный, 
утверждённый; приня­
тый (о решении, резолю­
ции). 

aq adv см. aqë. 
aqë adv настолько, столь­

ко; так; такое количест­
во; ~ . . . sa... настолько..., 
что...; так..., что...; столь­
ко..., что...; sa... ~ ëdhe... 
насколько..., настолько 
же и...; sa më... ~ më... 
чем..., тем...; ~ më keq 
тем хуже; ~ më mirë 
тем лучше. 

ar -i т золото; i larë në •— 
позолоченный. 

arab 1. -i m pl -ë, -ët араб; 
2. -е а арабский. 

araba -ja / pl—, -të повоз­
ка; арба. 

arabisht adv по-арабски. 
arabfshtie -ja / арабский 

язык. 
агар -i m pl -ë, -ët арап, 

негр. 
arbërdr -e а уст. албан­

ский. 
arbitjër -ri m pl -re, -ret 

арбитр. 
arbitrar -e а произвольный; 

самоуправный. 
arbitrarfzjëm -mi m произ­

вол. 
arbitrazh -i m арбитраж, 

третейский суд. 
ardha прош. время от глаг. 

vij; mirë se ardhe! добро 
пожаловать! 

ardhëm (i) а будущий; пред­
стоящий; наступающий, 
следующий; kohë e ardh-
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• \ т е грам. будущее врё-
; мя. 
ftrdhëshëm (i) а см. ar-

dhëm (i). 
ardhjje -а / приезд, при-
' бытие; приход; uroj mirë 

se ~n поздравлять с бла­
гополучным приездом. 

ardhm|e (e) -ja / 1) будущ­
ность; 2) будущее; пё 
të ~п в будущем. 

ardhur (i) а пришедший, 
прибывший; të ~a ком. 
прибыль, доход, выруч­
ка. 

arënjë -а / pl -а, -at арена. 
аг|ё -а { pl -а, -at пахот­

ное поле; нйва. 
ar(ë)sëhem vi получать об­

разование, обучаться. 
ar(ë)sjëj vt (-уег) давать 

образование; просвещать; 
обучать; воспитывать. 

ar(ë)sim -i m образование; 
просвещение; обучение; 
воспитание; ~ i popu-
116г народное просвеще­
ние; ~ i fillor начальное 
образование; ~ i i mësëm 
среднее образование; ~ i i 
lartë высшее образование; 
Ministria e ~ i t Министер­
ство просвещения; е drëj-
ta për ~ право на обра­
зование. 

ar(ë)sim6r -e а учитель­
ский; просвещенческий; 
trupi —учительский (пре­
подавательский) состав. 

ar(ë)simtar -i m pl -ё, -ët 
учитель, преподаватель, 
воспитатель. 

ar(ë)sy ie -ja / pl—,-t 1) ра­
зум; логика; 2) основание, 
причина; 3) довод, дока­
зательство; т е plot ~ с 
полным основанием, обо­
снованно; kam ~ иметь 
основание; ~ е shëndo-
shë убедительный довод, 
основательная причина; 
për ~ se... потому что, 
так как; ра ~ без осно­
вания; нелогично. 

ar(ë)syeshëm (i) а 1) ло­
гичный, разумный; 2) ос­
новательный, обоснован­
ный; është fare e аг(ё)-
syeshme вполне обосно­
вано; е gjej të ar(ë)sye-
shme найти удобным, 
разумным, правильным; 
në mënyrë të ar(ë)syeshme 
а) логично; разумно; б) об­
основанно; основательно; 
çmime të ar(ë)syeshme до­
ступные цены. 

ar(ë)syetim -i m pl -e, -et 
(рас)суждёние; толкова­
ние. 

ar(ë)syetjdj vi (-uar) рас­
суждать; судить; толко­
вать, обосновывать. 

arëz|ë -а f pl -а, -at оса; 
шмель. 

argas vt (-ur) обрабаты­
вать, выделывать {кпжу и 
т. п.). 

argasjle -а f обработка, 
(выделка) кожи. 

argasur (i) а 1. обработан­
ный, выделанный (о коже 
и т. п.); 2. перен. много 
испытавший. 
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argat -i m pl -ë, -ët подён­
ный рабочий; батрак. 

arg(ë)tim -i l pl -e, -et 
развлечение, приятное 
времяпрепровождение. 

argëtohem vi забавляться, 
развлекаться, приятно 
проводить время. 

argëtioj vt ( uar) забав­
лять, развлекать, уве­
селять. 

argëtdnjës -e а развлека­
тельный, забавный, за­
нимательный. 

argumënt -i m pl -а, -at 
аргумент. 

argumentohet vi быть ар­
гументированным. 

argumentidj vt (-uar) аргу­
ментировать. 

argjend -i m серебро. 
argjëndar -i m pl -ë, -ët 

золотых дел мастер, юве­
лир. 

argjëndan' -а / pl —, -të 
ювелирная мастерская; 
ювелирный магазин. 

argjëndë (i) а серебряный. 
argjil -i m глина. 
ari -u m pl -nj, -njtë мед­

ведь; ~ i zi бурый мед­
ведь. 

aristokracf -а / аристокра­
тия. 

aristokrat 1. -i m pl -ë,-ët 
аристократ; 2. -е а ари­
стократический. 

arithmetfk -e а арифметиче­
ский. 

arithmetfkië -а / арифмети­
ка. 

arkafk -e а архаический. 

arkaizjëm -mi m pl - т а , 
-mat архаизм. 

arkeolldg -u m pl -ё, -ë4 
археолог. 

arkeollogji -а f археоло­
гия. 

arkeollogjfk -e археологи­
ческий. 

arkië -а f pl -а, -at 1) ящик, 
сундук, ларёц; шкатул­
ка; 2) казна; ~ е shtëtit 
государственная казна; 
3) касса. 

arkëtar -i m pl -ë, -ët кас­
сир; казначей. 

arkipël -i m архипелаг. 
arkitëkt -i mpl -ë, -ët архи­

тектор. 
arkitektonfk -e а архитек­

турный. 
arkitektiirjë -а / архитек­

тура. 
arkivdl -i m pl -e, -et гроб. 
armatjë -а / pl -а, -at ар­

мия {как войсковое соеди­
нение); pl вооружённые 
силы, армия; gjeneral ar-
mate генерал армии. 

armatim -i m pl -e, -et 
1) вооружение, оснаще­
ние {процесс); 2) ору­
жие, орудие; вооружение, 
оснастка; pakësimi i ~eve 
сокращение вооружений. 

armatds vt (-ur) вооружать, 
снаряжать, снабжать 
(оружием). 

armatdsem vi 1) вооружать­
ся; 2) оснащаться {тж. 
перен.). 

armatdsjje -а f см. arma-
tim 1. 
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armatdsur (i) а 1) воору­
жённый; forca të ~a во­
оружённые силы; agresion 
i ~ вооружённое нападе­
ние, агрессия; i ~ gjer 
në dhëmbë вооружённый 
до зубов; 2) оснащён­
ный. 

armë -ja f квашеная (кис­
лая) капуста. 

armië -а / pl—, -ët ору­
жие, вооружение; rrok ~ t 
взяться за оружие; ngjesh 
~ t быть обвешанным ору­
жием; kam ~ иметь дока­
зательства, аргументы. 

armëpushim -i m pl -e, -et 
перемирие. 

armëqitj le -а / стрельба в 
цель; garat e ~s стрел­
ковые соревнования. 

armijk -ku m pl -q, -qt не­
приятель, враг; против­
ник. 

armiq(ë)si -а / неприязнь; 
враждебность; вражда; 
kam ~ враждовать. 

armiq(ë)sisht adv враждеб­
но; неприязненно. 

armiq(ë)s6hem иг становить­
ся (сделаться) врагом. 

armiq(ë)s!6j vt (-uar) (по-) 
ссорить; восстанавливать 
(кого-л. против кого-л.). 

armiq(ë)sdr -e а вражеский, 
неприятельский; враж­
дебный, неприязненный. 

arnjë -а f pl -а, -at заплата, 
штопка; arna-arna за­
платка на заплатке. 

arnim -i m pl -e, -et што­
пание; починка. 

arnohem vi штопаться, чи­
ниться. 

arnioj vt (-uar) штопать, 
чинить, класть (наклады­
вать) заплаты. 

arotnjë -а / pl -а, -at за­
пах, аромат. 

arsenal -i m pl -e, -et арсе­
нал. 

arsenik -u т мышьяк. 
ar^hivjë -а / архив. 
ar^hivfst -i m pl -ë, -ët 

архивариус. 
art -i m искусство; мастер­

ство; умение; навык; пё 
fushën e ~ i t в области 
искусства; vëpër ~ i ху­
дожественное произведе­
ние, произведение искус­
ства; ~i popullor народ­
ное искусство; ~i kom-
bëtar национальное ис­
кусство; punëtor ~ i ра­
ботник искусства. 

artër -i m pl -ë, -ët арте­
рия. 

arterial -e а артериальный. 
artë (i) а золотой. 
artificial -e а искусствен­

ный, поддельный. 
artikuill -lli т pl -j,-jt 1.) 

статья (устава, закона); 
параграф, пункт; 2) ста­
тья (в газете). 

artileri -а / артиллерия. 
artilerist -i m pl -ë, -ët 

артиллерист. 
artist -i m pl -ë, -ët артист. 
artistik -e а артистический; 

художественный; Licëu 
~ художественное учи­
лище. 
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artizanat -i m ремесло. 
ariishlë -a / pl -a, -at мед­

ведица; Arushë e Madhe 
астр. Большая Медведи­
ца; Arushë e Vogël Малая 
Медведица. 

arrati -а / бегство, побег; 
ndodhem пё ~ а) находить­
ся в изгнании; б) быть 
вне закона; marr ~në 
скрываться. 

arratisem vi убегать; поки­
дать какое-л. место; •— 
maleve скрыться, уйти 
в горы; ~ nga burgu со­
вершить побег из тюрьмй. 

arratisjje -а / pl —, -et бег­
ство, побег. 

arratisur 1. (i) а убежав­
ший; беглый; эмигриро­
вавший; 2.: i ~i беглец, 
беженец. 

arrestim -i tn pl -e, -et 
арест. 

arrest6hem vi быть аресто­
ванным. 

arrestjoj vt (-uar) арестовы­
вать. 

arrjë -a / pl -a, -at грецкий 
opëx. 

arrihem vi 1) достигаться; 
u-arrit nivëli i prodhimit 
të paraluftës достигнут 
довоенный вровень произ­
водства; u-arrit marrë-

: vëshje достигнуто согла­
шение; s'arrihet недости­
жимо, невозможно; 2) со­
зревать (о плодах). 

arrfjj 1. vi (Лит) 1) прихо­
дить, прибывать, приез­
жать; достигать, дохо-

asf 
дйть; 2) быть достаточ­
ным, хватать; 2. vt до­
гонять кого-л.; i ~ që-
llimit достигать цели; ~ 
në suksëse достигать ус­
пехов; ~ kulmin дойти 
до предела, достичь куль­
минационного пункта. 

агп'гё (i) а зрелый (тж. 
перен.); созревший, спе­
лый. 

arritjle -а / 1) прибытие, 
приход, приезд; 2) до­
стижение (успехов, резуль­
татов)-. 

arritur (i) а 1) приехавший, 
пришедший, прибывший; 
2) достигнутый. 

arrogancjë -а / дерзость; 
наглость, нахальство. 

arrogant -е а 1) дерзкий; 
вызывающий, наглый; 2) 
чванливый. 

as 1. -i m pl -e, -et 1) туз 
(в картах); 2) разг. 
боевой парень; 3) ав. лёт­
чик вйсшего пилотажа; 
2. с/ также не, даже не; 
даже ни; ~ . . . —ни... ни...; 
~ ро ~ jo ни да, ни нет; 
~ që e ... совсем не... 

asaj pron дат., отлож. 
пад. от ajo. 

asaj (i) pron род. пад. от 
ajo. 

asamblë -ja / pl—, -të со­
брание, заседание; ассамб­
лея. 

asë cj см, osë. 
asfalt -i m pl -e, -et 1) ас­

фальт; битум; 2) асфаль­
тированная мостовая. 
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asfaltjoj vt (-uar) асфаль­
тировать. 

asgjë adv ничего; s'kam ~ 
ничего не иметь. 

asgjëkund adv нигде. 
asgjëkiindi adv см. asgjë-

kund. 
asgjësim -i m уничтожение. 
asgjësohet vi уничтожаться. 
asgjës!6j vt (-uar) уничто­

жать. 
asgjëstiar (i) а уничтожен­

ный. 
asikdhe adv тогда, в то 

время. 
asimilim -i ассимиляция, 

освоение; усвоение (зна­
ний и т. п.). 

asimilohet vi ассимилиро­
ваться, осваиваться; ус­
ваиваться (о знаниях 
и т. п.). 

asimilidj vt (-uar) асси­
милировать, осваивать; 
усваивать {знания и 
т. п.). 

asistënt -i т pl -ë, -ët асси­
стент. 

asistjoj vi (-uar) присут­
ствовать; ассистировать. 

askët -i m pl -ë, -ët аскёт. 
asketik -e а аскетический. 
askrirrë adv никогда. 
asktish pron никто. . 
asnjanës -e а нейтральный; 

грам. средний. 
asnjanësi -а / нейтралитет. 
asnjerf pron никто, ника­

кой; s'ka ~ никого нет. 
asnjë pron никто, никакой, 

ни один; për ~ arësye 
никоим образом, никак. 

asosh pron отлож. пад. от 
ato. 

aspak adv совсем ничего. 
aspirant -i m pl -ë, -ët 

1) аспирант (е ВУЗ'е); 
2) воен. младший офицер­
ский чин (в Албании). 

aspirantiirjë -а / аспиран­
тура. 

aspirat{ë -а / pl -а, -at 
желание, стремление, чая­
ние; aspiratat e popullit 
народные чаяния. 

astar -i m pl -e, -et под­
кладка (у одежды). 

astjatër а см. asnjanës. 
astrondtn -i m pl -ë, -ët 

астроном. 
astronomi -а / астрономия. 
astronomik -e а астрономи­

ческий. 
ashfk -u m pl -ë, -ët 1) [g] 

уст. любовник; кавалер; 
2) бабка (для игры); lojë 
~ësh игра в бабки. 

ashiqare adv 1) ясно, по­
нятно; очевидно; внятно; 
2) откровенно, прямо, от­
крыто; явно. 

ashpër 1. (i) а 1) резкий, 
режущий (о звуке); 2) су­
ровый; жестокий; dimër 
i ~ суровая зима; njeri 
i ~ жестокий человек; 
3) грубый; резкий; 4) не­
ровный, шероховатый, 
шершавый (о коже); 
2. adv 1) резко, грубо; 
2) сурово; жестоко. 

ashpërsi -а f pl —, -të 
1) резкость (звука); 2) су­
ровость, строгость; же-
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стокость; З) шерохова­
тость (кожи); 4) ожесто­
чение; 5) обострение (от­
ношений). 

ashpërsim -i m pl -e, -et 
1) обострение (отноше­
ний); 2) ожесточение; 
3) огрубение (кожи). 

ashpërsisht adv см. ashpër 2. 
ashpërsohem vi \) обострять­

ся (об отношениях); 
2) раздражаться; злйть-
с ; 3) делаться суровым, 
ожесточаться; 4) стано­
виться шероховатой, шер­
шавой (о коже). 

ashpërsloj vt (-uar) 1) об­
острять; 2) раздражать; 
злить; 3) ожесточать, де­
лать суровым. 

ashtii adv так, таким обра­
зом; -—kështu так себе, ни 
хорошо, ни плохо; ~ edhë 
точно так же и...; ~ qof-
të! да будет так! 

at -i m pl ëtër, ëtërit 
1) отец, папа; 2) батюш­
ка (священник). 

ata pron (т) 1) они; 2) те; 
ро ~ те же самые. 

atakoj vt см. sulmoj. 
atashë -u m атташе. 
atdhë -u m родина, отчизна; 

malli i ~u t тоска по ро­
дине. 

atdhedashës 1. -i m см. at-
dhetar 1; 2. -e а см. atdhe-
tar 2. 

atdhetar 1. -i m pl -ë, -ët 
патриот; 2. -e а патриоти­
ческий; лкэбящий родину. 

atdhetari -а f патриотизм. 

atdhetarizlëm -rni m см. 
atdhetari. 

ateist -e а атеистический. 
ateiziëm -mi m атеизм, без­

божие. 
atentat -i m pl -e, -et поку­

шение; посягательство. 
atë pron вин. пад. от a$ 

и ajo. 
atëhëre 1. adv тогда, в то 

время, в тот час; 2. с/ 
тогда, в таком случае. 

atëhër(ë)shëm (i) а тогдаш­
ний. 

atëror -e а отеческий, от­
цовский. 

atij pron дат. пад. от ау\ 
atij (i) pron род. пад. от ау. 
atillë (i) а такой, такой же, 

подобный. 
atjë adv там; туда; ~ tej 

а) туда, в ту сторону; 
б) там, в той стороне. 

atjëshëm (i) а тот (находя­
щийся там). 

atlët -i tn pl -ë, -ët атлет. 
atletikjë -а / атлетика; ~ е 

lëhtë лёгкая атлетика. 
atllantik -e а • атлантиче­

ский. 
atllas -i m pl -e, -et 1) атлас 

(географический и т. п.); 
2) атлас (ткань). 

atmosfërië -а / атмосфера. 
atmosferik а атмосферный; 

shtypja ~e атмосферное 
давление. 

ato pron ({) 1) они; 2) те; 
3) вин. пад. от ato. 

atom -i m pl -e, -et атом. 
atomik -e а атомный; епег-

gji -e атомная энергия; 
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bombë ~e атомная бомба. 
a ty adv 1) там; 2) туда 

(в смысле к тебе, к вам, 
у тебя, у вас); 3): ~ рёг 
— а) сейчас же, тут же; 
б) как-нибудь, кое-как. 

atyre pron сокращённая 
форма от atyreve. 

atyre (i) pron сокращённая 
форма от atyreve (i). 

atyreve pron дат. над. от 
ata. 

atyreve (i) pron род. под. 
от ata. 

atyshëm (i) а тот (находя­
щийся там—у тебя, у вас). 

athët (i) а острый, кисло­
ватый. 

audiëncjë -а f pl -а, -at 
аудиенция. 

australian 1. -i m pl -ë, 
-ët австралиец; 2. -е а 
австралийский. 

austriak 1. -u m pl -ë, -ët 
австриец; 2. -е а австрий­
ский. 

autentik -e а достоверный, 
подлинный; настоящий. 

autoambullancië -а f pl -а, 
-at санитарный автобус. 

autobiografi -а / pl —, -të 
автобиография. 

autobiografik -e а автобио­
графический. 

autobuz -i m pl -e, -et ав-
.тобус. 

autokritiklë -а / самокри­
тика; bëj ~ критиковать 
себя, свой действия. 

automatik 1. -u m pl -ё, 
•ët воен. автомат; 2. -е а 
автоматический. 

automatikisht adv автома 
тйчески. 

automjët -i m pl -e, -et 
1) транспортные, перево­
зочные средства; 2) авто­
парк. 

automobil -i m pl -а, -al 
автомобиль, машина. 

automobilistik -e а автомо­
бильный; garat ~e авто­
мобильные гонки. 

autonom -e а автономный, 
самостоятельный; repu-
blikë ~e автономная респу­
блика. 

autonomi -а / автономия. 
autor -i m pl -ë, -ët автор. 
autoritar -e а авторитетный. 
autoritët -i m pl -e, -et 

1) авторитет; 2) власть, 
управление; 3) pl руково­
дители; власти. 

autorizim -i m pl -e, -et 
1) полномочие; разреше­
ние; 2) доверенность. 

autorizohem ui уполномо­
чиваться, быть уполно­
моченным. 

autorizioj vt (-uar) упол­
номочивать; разрешать. 

autorizuar (i) а уполномо­
ченный, поверенный. 

avantazh -i m pl -e, -et 
преимущество. 

avash adv медленно, тихо, 
осторожно; ~ - ~ посте­
пенно. 

avdës -i m см. abdës. 
avenir -i т см. ardhrne (e). 
aventurjë -а / pl -а, -at 

приключение, похождО-» 
ние, авантюра. 
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aventuriër -i m pl -ë, -ët 
авантюрист. 

aviacion -i m авиация. 
aviatdr -i m pl -ë, -ët лёт­

чик, авиатор. 
avion -i m pl -e, -et аэро­

план. 
avft vt (-ur) сближать, при­

ближать, по(до)двигать. 
avitem vi 1) сближаться, 

сходиться; 2) прибли­
жаться, подходить. 

avlëmënd -i m pl -e, -et 
ткацкий станок (прими­
тивный). 

avlli -а / pl —, -të заго­
родка, ограда. 

avokat -i m см. advokat. 
avulll —11 i pl - j , -jt испаре­

ние, пар; zë ~ запотеть 
(о стекле). 

avullfm -i tn испарение; 
выделение пара. 

avulldhet vi испаряться, 
превращаться в пар. 

avulljoj 1. vt (-uar) испа­
рять; 2. vi испаряться, 
улетучиваться. 

avulldrje -ja / pl —, -et 
пароход. 

avulliiar (i) а испаривший­
ся, превратившийся в 
пар. 

avulliieshëm (i) а хим. ле­
тучий, испаряющийся. 

axhamf 1. -и т pl -nj, 
-nj'të неопытный, незре­
лый, молодой (человек); 
2 . а молодой, незрелый, 
неопытный. 

, ау ргоп 1) он; 2) тот. 
azbëst -i т асбест. 

azdfsur (i) а резвый, го­
рячий (конь и т. п.). 

azerbajxhanas I . Л tn'pl —, 
-it азербайджанец; 2. -е о 
азербайджанский. 

aziatfk -e а азиатский. 
azdt -i m азот. 

В 
В b б вторая буква албан­

ского алфавита. 
baba -j m см. babë. 
babagjysh -i m pl -ё, -ët 

дед, дедушка. 
babjë -а т pl -allarë, 

-allarët отец, папа. 
babo -ja f pl —, -t пови­

вальная бабка; <> shumë 
~ е mbytin foshnjën погов. 
Й у семи нянек дитя без 
глазу. 

babzf -а / жадность (про­
жорливость). 

babzitur (i) а жадный (про­
жорливый) . 

bacfl -i m pl -e, -et бацилла. 
badjava adv 1) даром, бес­

платно; 2) дёшево. 
baft -i m 1) судьба, участь; 

2) удача, счастье (в лоте­
рее и т. п.). 

bagazh -i m pl -e, -et ба­
гаж. 

bagëti -а / скот; ~ е trashe' 
крупный рогатый скот. 

bahçevan -i т pl -ë, ël 
садовник. 

bajamie -ja f pl —, -et 
1) миндальное дерево; 
2) миндаль, миндалина; 
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vaj ~sh миндальное мас­
ло; sy ~ миндалевидные 
глаза, 

bajat -e а лежалый, несве­
жий (о фруктах и т. п.); 
перен. избитый, затаскан­
ный. 

bajgië -а / pl -а, -at навоз; 
удобрение. 

bajonëtjë -а f pl -а, -at 
штык; sultn me bajonëta 
штыковая атака. 

bajrak -u m pl -ë, -ët 
1) знамя, флаг; 2) племя, 
род. 

bajraktar -i m pl -ё, -ëi 
вождь племени, рода. 

bajram -i m мусульманский 
праздник. 

bakalaro -ja /сушёная солё­
ная треска. 

bakall -i m pl уст. bakënj, 
bakënjtë 1) бакалейщик, 
продавец бакалейных то­
варов; 2) магазин бака­
лейных товаров; бакалея. 

bakallanjë -а f pl -а, -at 
бакалейный магазин. 

bak lër -ri m медь. 
bakëre -t / pl изделия из 

меди. 
bakgrtë (i) о медный. 
bakërxhi -u m pl -nj, -njtë 

медник. 
bakllava -ja / pl —, -të 

баклава (сладкий слоёный-
пирог). 

bakshish -i m pl -e, -et 
1) чаевые; взятка; 2) по­
дарок. 

baktërije -a f pl —, -et 
бактерия. 

bakteriollogji -а / бакте» 
риология. 

bakteriollogjik -e а бакте­
риологический. 

balash -e а белый; с белыми 
пятнами; альбинос (о жи­
вотных); ka ~ белый 
бык; njihem si kau ~ быть 
видным, заметным (как бе­
лая ворона). 

balddslë -а / pl -а, -at бар­
сук. 

balënië -а / pl -а, -at кит. 
balerinjë -а / pl -а, -at 

балерина. 
balët -i m pl -e, -et балет. 
baltjë -а f pl -(ë)ra, -(ë)rat 

1) грязь; 2) тина, ил; 
3) глина. 

baltovinjë -а / pl -а, -at 
1) грязь; 2) слякоть; 
месиво (на дороге, ули­
це). 

baliikie -ja / pl —, -et ло­
кон, кудряшка. 

ballafaqe adv с глазу на 
глаз. 

ballafaqi'm -i m очная став­
ка. 

ballafaqohem vi находиться 
с глазу на глаз; юр. иметь 
очную ставку. 

ballafaqjoj vt (-uar) оста­
вить (кого-л.) с глазу на 
глаз (с кем-л.); юр. устро­
ить очную ставку. 

ballafaqiiar (i) а находя­
щийся с глазу на глаз; 
юр. вызванный на очную 
ставку. 

ballancië -а f pl -а, -at 
весы. 
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ballancdhet vi балансиро­
ваться, уравновешивать­
ся. 

ballancidj vt (-uar) балан­
сировать, уравновеши­
вать; перен. взвешивать, 
рассчитывать. 

balllë -i m 1) лоб; ~ рёг 
~ против, напрбтив; друг 
против друга, лицом к 
лицу; në ~ во главе, в 
первых рядах, в аван­
гарде; bëj ~ противо­
стоять, сопротивляться; 
~ i anijes нос судна; 
2) арх. фасад; <ф> т е ~ 
hapur а) с высоко подня­
той головой; б) с чистой 
совестью; ruaj si sytë 
е ballit беречь как зеницу 
ока; рёг sytë e ballit! 
разг. клянусь!, честное 
слово!; balli kombëtar 
контрреволюционная на­
ционалистическая орга­
низация, существовавшая 
в Албании до 1944 г. 

ballëhapur а 1) откровен­
ный, искренний; откры­
тый, прямой; 2) с чистой 
совестью, с сознанием 
своей правоты. 

ballist -i m pl -ë, -ët бал­
лист—член контрреволю­
ционной националисти­
ческой организации, су­
ществовавшей в Албании 
до 1944 г. 

ballkanas -i m pl —, -it 
житель Балкан. 

ballkanik -e а балканский; 
popujt' ~ë балканские на­

роды; gadishulli ~ Бал­
канский полуостров. 

ballkdn -i m pl -ë, -ët бал­
кон. 

ballo -ja / pl —, -t бал, 
танцевальный вечер. 

balldn -i m pl -ë, -ët аэро­
стат; баллон. 

ballsam -i mpl -e, -et баль­
зам. 

ballsamik -e а бальзами­
ческий. 

ballsamds vt (-ur) бальза­
мировать. 

ballsamdsur (i) а набальза­
мированный. 

bamfrës -i m pl—, -it бла­
годетель. 

bamjje -a f pl —, -et сорт 
овощей (из семейства бо­
бовых). 

banal -e а банальный, изби­
тый. 

banalitët -i m pl -e, -et 
банальность. 

banalizioj vt (-uar) опош­
лять. 

bananle -ja / pl —, -et ба­
нан. 

banderdlië -a / pl -a, -at 
бандероль. 

bandië -a / pl -a, -at группа; 
шайка; ~ hajdutësh бан­
да, шайка воров (разбой­
ников); ~ muzikantësh 
духовой оркестр. 

bandiill -lli m pl - j , -jtë 
1) возлюбленный, люби­
мый; 2) хороший; добрый, 
душа-человек; 3) энер­
гичный; крепкий, здоро­
вый. 
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bandit -i m pl -ë, -ët бан­
дит, разбойник. 

banësië -а / pl -a, -al 
1) жилище, квартира, жи­
лой Д01М; 2) местопребыва­
ние, местожительство; ku e 
kini ~п? где вы живё­
те? 

bango -ja / pl —, -t 
1) скамья, скамейка, лав­
ка; парта; — е të akuzii-
arve скамья подсудимых; 
2) прилавок, стойка. 

banim -i m 1) постоянное 
местожительство, пребы­
вание; 2) жилище, дом; 
разг. жильё. 

banjië -а f pl -а, -at 
1) мытьё; ванна, купанье; 
bëj ~ мыться, купаться, 
принимать ванну; ~ dëti 
морское купанье, мор­
ская ванна; ~ diëlli сол­
нечная ванна; 2) баня, 
ванная; купальня; 3) pl 
морские купанья. 

bankët -i m pl -e, -et бан­
кет. 

bankjë -а / pl -а, -at банк; 
banka e shtëtit государ­
ственный банк; bilëtë ban-
ke банковский билет 
(чек). 

bank(ë)notië -а / pl -а, -at 
банкнота. 

bankiër -i m pl -ё, -ët бан­
кир; директор банка. 

ban ioj vi (-uar) иметь посто­
янное местожительство, 
проживать, жить. 

banonjës -i m pl—, -it жи­
тель, обитатель (дома). 

banor -i m pl -ë, -ët жи­
тель, обитатель (города, 
поселка). 

banueshëm (i) а обитаемый, 
жилой. 

bar -i m pl -ëra, -ërat 
1) трава, зелень; ~ i keq 
сорняк; ~ i thatë сёно; 
2) лекарство; 3) хими­
калий. 

barabar adv равно; нарав­
не. 

barabartë (i) а равный; 
zgjëdhje të barabarta рав­
ные выборы. 

barabit vt см. barazoj. 
barabitjie -a f см. barazim. 
barabrinjës -e а мат. рав­

носторонний. 
barak ië -а / pl -a, -at см. ba-

rangë. 
barangjë -a / pl -a, -at 

деревянный барак, казар­
мы. 

baras adv равно, подобно. 
barazi -а / равенство; рав­

ноправие. 
barazim -i / 1) сравнение, 

сравнивание; пё ~ т е . . . 
по сравнению с...; 2) см. 
barazi. 

baraz6hem vi равняться, 
сравниваться; уравни­
ваться (в правах и т. п.). 

barazioj vt (-uar) 1) срав­
нивать, сличать, сопоста­
влять; 2) делать ровным, 
выравнивать (поверх­
ность и т. п.); 3) рав­
нять, уравнивать (коли­
чество, вес и т. п.); 
4) приравнивать. 
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barazuar (i) а уравненный 
(о весе и т. п.). 

baraziieshëm (i). а 1) срав­
нимый; 2) уравнймый. 

barbar 1. -i m pl -ё, -ët l ) 
варвар; дикарь; 2) гра­
битель, разбойник; 2. -е а 
варварский; дикий. 

barbari -а / варварство. 
barbarisht adv варварски, 

жестоко, свирепо. 
barbarfzie'm -mi f pl -ma, 

-mat 1) варварство, ди­
кость, некультурность; 
жестокость (жестокий 
поступок); 2) варваризм. 

bardhak -u m pl -ё, -ët 
бокал, стаканчик. 

bardhë (i) а белый; е 
bardha e vëzës белок яйца; 
е bardha e syrit белок 
глаза; të ~ t белила (для 
лица); «£• dal faqe ~ иметь 
успех; закончить с успе­
хом. 

bardhësf -а / белизна. 
bardhdsh -e а беловатый, 

белёсый; беленький. 
bardhoshje -ja f pl —, -et 

разг. белянка, беляночка. 
barjës vi (-itur) ходить. 
barëshjë -a f pl -a, -at па­

стушка. 
bari -u m pl -nj, -njtë 

пастух. 
barikadjë а / pl -a, -at 

баррикада. 
barislita -t / pl овощи, зе­

лень. 
barftur -а (е) / 1) ходьба; 

2) походка. 
barjk -ku m pl -qe, -qet 

живот; mbaj ~un me dorë 
s затянуть потуже пояс 
(голодать); kam ~ , më 
heq ~ u (я) страдаю рас­
стройством желудка; (më) 
zuri ~u (меня) просла­
било; -ф- mbaj në ~ скры­
вать, таить, утаивать. 

barkalëc -e а толстый; разг. 
пузатый, толстопузый. 

barkas adv плашмя, вниз 
животом. 

barkatar -i m pl -ë, -ët 
лодочник. 

barkazi adv см. barkas. 
barkië -а / pl -a, -at лодка, 

ялик, шлюпка. 
barkmadh -e а см. barka-

lëc. 
barnator -i m pl -ë, -ët аптё 

карь. 
barnatorle -ja / pl —, -et 

аптека. 
barngrënës -e а травоядный. 
baromëtiër -ri m pl -ra, 

-rat барометр. 
bardt -i m порох. 
barrjë -a / pl —, -ët груз; 

перен. бремя; повинность; 
jam т е ~ быть беремен­
ной; bije barra (на-ко­
го-л.) ложится задача, от­
ветственность, (кому-л.) 
надлежит (сделать); një 
~ груз (два вьюка), пере­
возимый на вьючных жи­
вотных. 

bas I -i m pl -ë, -ët муз. 
бас. 

bas II -i от заклад, пари; 
vë т е — держать пари, 

I биться об заклад. 
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basket-boll -i m баскетбол. 
basmjë -a f pl -a, -at сорт 

хлопчатобумажной тка­
ни. 

bast -i m см. bas II. 
bastis vt (-ur) 1) обыски -

вать (квартиру, комнату 
и т. п.); 2) (о)грабить, 
совершать налёт (с целью 
грабежа). 

bastfsem vi 1) подвер­
гаться обыску (о квартире 
и т. п.); 2) подвергаться 
грабежу. 

bastfsjje -а / pl —, -et 
1) обыск (квартиры, 
комнаты); 2) налёт (с 
целью грабежа). 

bastiin -i m pl -ë, -ët палка, 
трость. 

bash adv 1) точно, именно, 
как раз; 2) на самом деле, 
по-настоящему. 

bashituziik -u m pl -ë, -ët 
1) наёмный солдат; 2) раз­
бойник, грабитель; баши­
бузук. 

bashkjë -а / pl -а, -at ко­
мок шерсти. 

bashkëatdhetar -i m pl -ë, 
-ët соотечественник, зе­
мляк. 

bashkëfajësi -а / соучастие, 
сообщничество. 

bashkëfajtor -i m pl -ë, 
-ët соучастник, сообщник. 

bashkëfjalim -i m pl -e, 
-et беседа, собеседова­
ние. 

bashkëfdlës -i m pl —, -It 
собеседник, участник бе­
седы. 

bashkëfshatar -i m pl -ë, 
-ët земляк; односельча­
нин. 

bashkëjetim -i m совместная 
жизнь. 

bashkëndenjje -а / сожи­
тельство. 

bashkëndënjës -i m pl—, -it 
сожитель. 

bashkëngjit vt (-ur) 1) при­
соединять, прилагать (до­
кументы); 2) сплавлять 
(металлы); 3) слеплять, 
склеивать. 

bashkëngjftet vi 1) при­
соединяться, прилагаться 
(о документах); 2) спла­
вляться (о металлах); 
3) слепляться, склеивать­
ся. 

bashkëngjftur 1. (i) а 
1) прилагаемый (о доку­
ментах); 2) стиснутый; 
3)соединённый, скреплён­
ный; 2. adv вместе; ~ dër-
goj прилагать (при пись­
ме, документе). 

bashkëpunëtor -i m pl -ë, 
-ët 1) сотрудник; 2) со­
общник, соучастник. 

bashkëpuni'm -i m 1) со­
трудничество, совместная 
работа; 2) сообщничество, 
соучастие. 

bashkëpun'dj vi (-uar) 
1) сотрудничать, рабо­
тать вместе; 2) быть со­
общником, соучастником. 

bashkëpunonjës -i m pl —, 
-it см. bashkëpunëtor. 

bashkëqënije -a f биол. со­
существование. 
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bashkërisht adv вместе, сов­
местно. 

bashkësf -а / общность; пё 
~ вместе, совместно. 

bashkëshort -i m pl -ë, -ët 
супруг, муж. 

bashkëshortie -ja / pl —, 
-et супруга, жена. 

bashkëtingëllorie -ja / pl 
—, -et грам. согласный 
звук. 

bashkëudhëtar -i m pl -ë, 
-ët попутчик. 

bashkëveprfm -i m взаимо­
действие; воен. ~i armëve 
të ndryshme взаимодей­
ствие родов войск. 

bashkf -а / муниципальный 
совет. 

bashkim -i m pl -e, -et 
1) союз, соединение, объе­
динение; Bashkimi So-
vjetik Советский Союз; 
Bashkimi i rinisë së punës 
së Shqipërisë Союз трудо­
вой молодёжи Албании; 
2) хим. соединение. 

bashkohem vi 1) объ­
единиться, соединяться; 
2) общаться (с кем-л.). 

bashkioj vt (-uar) объеди­
нять, соединять; связы­
вать. 

bashkiiar (i) а соединён­
ный, объединённый. 

bashtjë -а / pl -а, -at сад; 
сквер. 

batak -u m pl -ë, -ët тря­
сина, болото; ф bije në 
~ попасть в затруднитель­
ное (безвыходное) поло­
жение. 

batakçf -u m pl -nj, -njtë 
обманщик, плут, мошен­
ник. 

batakçillëk -u m pl -e, -el 
обман, плутовство, мо­
шенничество. 

batakovfnjë -а / pl -а, -at 
болотистая местность с 
трясинами. 

batalion -i m pl -e, -et 
батальон. 

batall -е а 1) бесполезный, 
ненужный, ни к чему не 
годный; bëj ~ а) сделать 
бесполезным; б) вывести 
из употребления; в) обес­
ценить; 2) напрасный, 
тщетный, безрезультат­
ный; 3) неплодородный. 

batanijie -а / pl —, -et 
простое байковое одеяло; 
лёгкое одеяло. 

batarë -ja / 1) воен. залп; 
2) шум, гром. 

bateri -а / pl —, -të 
1) воен. батарея; эл. ба­
тарейка; 2) секция отопи­
тельной системы, батарея. 

batërdi -а / 1) бед­
ствие, потеря; разруше­
ние; 2) горе. 

batërdfs vt (-ur) наносить 
урон; разрушать, пор­
тить. 

batërdisem vi наноситься 
(об уроне); разрушаться, 
портиться. 

batërdisur (i) а 1) сильно 
повреждённый; испорчен­
ный; 2) пострадавший; 
3) разрушенный. 

bathjë -а / pl —, -ët боб. 
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baullje -ja f pl —, -et чемо­
дан, баул. 

baxhië -a f pl -a, -at люк, 
отверстие в потолке для 
выхода на чердак. 

baxho -ja m pl —, -t па­
стух, торгующий молоч­
ными продуктами (своего 
стада). 

bazië -а / pl -а, -at база, 
основание; në ~ на осно­
вании, согласно; në ~ të 
ligjit согласно закону, на 
основании закона; kam 
për ~ , kam si ~ основы­
ваться, базироваться; hedh 
bazat, vë bazat подвести 
базу (основание), аргу­
ментировать; bazat e Le-
ninizmit основы лениниз­
ма; hedh baza заложить 
основы; organizata-~ пер­
вичная организация. 

bazohem vi основываться, 
базироваться. 

bazjoj vt (-йаг) основы­
вать, базировать. 

baziiar (i) а (обоснован­
ный; i ~ në ligjë основан­
ный на законе. 

bazhdar -i m pl -ë, -ët 
частник-весовщик (на ба­
заре). 

be -ja / pl —, -të присяга, 
клятва; bëj ~ клясться, 
божиться; vë në ~ уст. 
привести к присяге. 

bëbie - ja/ pl —, -et 1) ре­
бёнок, младенец, малыш; 
2): ~ е syrit зрачок; 
ruaj si ~n e syrit беречь, 
как зеницу ока. 

bëfas adv вдруг, неожи­
данно, внезапно. 

befasi -а / неожиданность; 
zë në ~ застать врасплох, 
захватить с поличным. 

begat(ë)shëm (i) а плодо­
родный; богатый, обиль­
ный, изобилующий. 

begati -а f плодородие; 
богатство; (из)обйлие. 

begatioj vt (-uar) 1) обога­
щать; 2) удобрять, уна­
важивать. 

begatur (i) а см. begat(ë)-
shëm (i). 

begendis vt (-ur) снисхо­
дить. 

begendfsur (i) а снисходи­
тельный. 

behar -i m pl -e, -et лето; 
~i nuk vjen me një lule 
погов, ss одна ласточка 
весны не делает. 

bej -bëu m pl -lërë, -lërët 
бей (турецкий титул); 
помещик. 

bëjtle -ja f pl —, -et народ­
ное поэтическое произве­
дение; импровизация. 

bejtexhi -u m pl -nj, -njtë 
народный поэт. 

bekim -i m pl -e, -et благо­
словение; jap ~in благо­
словлять, давать благо­
словение. 

bekjoj vt (-йаг) благосло­
влять. 

bekiiar (i) а благословен­
ный; tokë e ~ благодат­
ная (обетованная) стра­
на; lijët e —а рел. кре­
щение. 
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bel -i m pl -e, -et 1) талия; 
2) лопата. 

bela-ja f pl—, Лёразг. беда, 
несчастье; беспокойство, 
расстройство; bëj ~ при­
чинять беспокойство, за­
труднить; (më) zë ~ja (я) 
вынужден; jam në ~ 
быть в беспокойном со­
стоянии, беспокоиться; 
bije në ~ попасть в 
беду; <> më bije barku në 
~ s хорошо питаться. 

belbëzim -i m заикание. 
belbëzioj vi (-uar) заикать­

ся; невнятно говорить. 
belbëzonjës -i m pl —, -it 

зайка. 
belgjian 1. Л т pl -ë, -ët 

бельгиец; 2. -е а бель­
гийский. 

bellogardi'st 1. -i m pl -ë, 
-ët белогвардеец; 2. -е а 
белогвардейский. 

benevrëke -t m pl штаны, 
брюки; тёплые нижние 
штаны. 

benzinjë -а / бензин. 
beqar -i m pl -ë, -ët холо­

стяк. 
beqarje -ja f pl —, -et де­

вушка; незамужняя жен­
щина. 

beratas -i m pl —, -it жи­
тель города Берата. 

berbër -i m pl -ë, -ët цы-
рюльник, парикмахер. 

berberhanjë -а / парик­
махерская. 

bereqët -i m pl -ra, -rat 
злаковое растение, злак; 
хлеб; pl хлеба. 

bereqetlli -u m pl -nj, -nj'të 
хлебопашец. 

berr -i m pl -a, -at баран; 
pl собир. мелкий скот. 

bësië -а / 1) верование, ре­
лигия; 2) слово, обеща­
ние; kam ~ держать своё 
слово; е bëj me bësa-
-bësën дать слово друг 
другу; ~ shqiptari чест­
ное слово (букв, слово ал­
банца); zë ~ верить, дове­
рить. 

besëlfdhës -i m pl —, -it 
союзник, единомышлен­
ник. 

besëlfdhjje -а / pl —, -et 
союз, соглашение. 

bësës (i) а см. besnik. 
besfm -i m 1) вера, дове­

рие; ком. кредит; njeri 
i ~ i t верный человек; 
kam ~ верить, доверять; 
2) вероисповедание, рели­
гия; liri e ~ i t свобода 
религии. 

besimtar -e а верующий, 
религиозный. 

besnik -e а верный, надёж­
ный, преданный. 

besnikëri -а / верность, 
преданность. 

besnikërfsht adv верно, пре­
данно. 

besioj vi (-uar) 1) доверить, 
верить; 2) рел. верить, 
веровать; 3) думать, по­
лагать, считать; надеять­
ся; s '~ разг. не думаю; 
4) возлагать (что-л. на 
кого-л.); доверить (дела 
и т. п.). 
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bestyt -e а суеверный, 
bestytni -a f суеверие. 
besuar (i) а доверенный, 

поверенный. 
besiieshëm (i) а достой­

ный, заслуживающий до­
верия. 

betëjië -а / pl -а, -at 
1) битва, схватка, руко­
пашный бой; 2) борьба, 
столкновение. 

betim -i m pl -e, -et при­
сяга, клятва. 

betohem vi клясться; при­
сягать. 

beton -i m бетон. 
betonarmë 1. -ja f pl —, 

-të железобетонное соору­
жение; 2. а железобетон­
ный. 

betonim -i m бетонирова­
ние. 

betiiar (i) а принёсший 
клятву (присягу), при­
сягнувший; ф armik i ~ 
заклятый враг. 

bezdi -а / 1) беспокойство; 
неприятность; 2) стесне­
ние, неудобство; 3) недо­
могание, нездоровье. • 

bezdis vt (-ur) 1) беспо­
коить, причинять беспо­
койство (неудобство); 
2) надоедать, докучать ко­
му-л.; 3) стеснять; на­
скучить, тяготить. 

bezdisur (i) а надоедливый, 
докучливый, неприятный. 

bezëlje -ja / см. bizele. 
bëhem vi 1) делаться, сде­

латься, становиться; 
2) превращаться, обра­

щаться в...; 3) происхо­
дить, случаться, иметь ме­
сто, состояться. 

bë'j* vt (-rë) 1) делать, 
совершать; 2) годиться, 
подходить. 

bënjak -u m pl -ë, -ët двой­
ня, близнецы. 

bëra прош. время от г лаг. 
bëj. 

bërë (i) а сделанный; за­
конченный, готовый; ис­
полненный. 

bërsf -а / pl —, -të выжим­
ки винограда. 

bërtjas* vi (-itur) кричать. 
bërtita прош. время от г лаг. 

bërtas. 
bërthamjë -а / pl -а, -at 

косточка (плодов и т. п.); 
ядро, зародыш; перен. 
суть (дела и т. п.). 

biblik -e а библейский. 
bibliografi -а / библиогра­

фия. 
bibliografik -e а библиогра­

фический. 
bibliotekar -i m pl -ë, -ët 

библиотекарь. 
bibliotëkië -а / pl -а, -at 

библиотека. 
bibll jë -а / библия. 
bicje -ja / pl —, -et 1) ме­

сто; позиция (тж. воен.); 
2) должность; zë ~п за­
нять место (должность); 
перен. занять позицию 
(важное место). 

biçiklëtjë -а f pl -а, -at 
велосипед. 

biçim adv вроде; как бы; 
] нечто вроде. 
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biftëk -u m pl -ë. -ët биф­
штекс. 

bije* I vi (rënë) 1) падать; 
спадать; 2) выпадать (об 
осадках); 3) перен. выпа­
дать (о жребии); 4) слу­
чаться, приходиться; viti 
I ri — të diëlë новый год 
приходится на воскре­
сенье; <> ~ në dorë... по­
пасть (отдаться) в ру­
ки...; ~ në gabim впа­
дать в ошибку; ~ dakor 
договориться, сговорить­
ся, согласовать; ~ në sy 
а) бросаться в глаза; 
б) сказать прямо в гла­
за; •— rruga по дороге; -— 
pas следить (за кем-л.); 
~ pianos играть на роя­
ле. 

bije* II vt (prurë) [g] 
1) приносить, нести; 
2) приводить, вести. 

bijië -а f pl -а, -at дочь. 
bilardo -ja m pl —, -t бил­

лиард. 
ЬПЬП -i m pl -а, -at 1) со­

ловей; 2) свисток. 
bilbilkië -а f pl -а, -at 

свистулька, свисток. 
bilë adv даже. 
bilëtië -а / pl -а, -at билет. 
biljë -а / pl -а, -at бил-

лиардный шар. 
billanc -i m pl -e, -et ба­

ланс, итог; bëj ~in а) ра­
зобрать, сделать обзор 
(событий и т. п.); б) под­
вести итоги, сбалансиро­
вать. 

bimië -а / pl —, -ët растё- I 

ние; ~ industriale тех­
ническая культура. 

bina -ja / pt —, -të соору­
жение, постройка; строе­
ние, здание. 

binar -i m pl -ë, -ët 1) пе­
рекладина потолка, брус; 
2) ж.-д. путь, полотно;' 
рельс; hekurudhe me një 
~ одноколейная желез­
ная дорога. 

bind vt (-ur) убеждать, 
уговаривать. 

bindem vi 1) убеждаться; 
2) быть подвластным; по­
виноваться, поддаваться; 
3) соглашаться; присо­
единяться (к мнению ко­
го-л.). 

bfndjë -а f pl -а, -at бинт, 
повязка. 

bindës -e а убедительный, 
убеждающий; argumënt 
~ убедительный довод 
(аргумент). 

bind(ë)shëm (i) а послуш­
ный, податливый, сговор­
чивый; соглашающийся. 

bindjie -а / pl —, -et 1) по­
слушание, повиновение, 
покорность, подчинение; 
2) податливость; 3) убе­
ждение, уговоры; 4) убе­
ждённость, уверенность. 

bfndur (i) а 1) послушный, 
покорный; подчинённый; 
2) убеждённый, уверен­
ный. 

binish -i m pl -ë, -ët разг. 
шуба, меховое пальто. 

biograf -i m pl -ë, -ët био­
граф. 
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biograff -а / pl —, -të 
биография. 

biografi'k -e а биографи­
ческий. 

biollogjf -а / биология. 
biollogjik -e а биологиче­

ский. 
bir -i m pl bij, bijtë сын; 

marr si ~ në shpirt [g] 
усыновить. 

binicië -a f pl -a, -at [g] 
1) отверстие, дыра; яма; 
2) нора; 3) разг. одиночка 
(в тюрьме). 

birrari -а / pl —, -të пив­
ная. 

birrië -а / pl -ëra, -ërat 
пиво; fabrika e ~s пиво­
варенный завод. 

bisëdië -а / pl -а, -at раз­
говор, беседа. 

bisedim -i т pl -e, -et ход, 
процесс разговора, бесе­
ды. 

biseddhet vi обсуждаться. 
bisedjoj vi (-uar) беседо­

вать, вести беседу, раз­
говаривать. 

bisjk -ku m pl -qe, -qet 
1) стебель; почка (расте­
ния); 2) [g] локон. 

bistër а 1) сметливый, ум­
ный; 2) расторопный, 
инициативный; стреми­
тельный; живой. 

bishjë -а / pl —, -ët 1) ди­
кий зверь, хищник, хищ­
ное животное; 2) перен. 
зверь; дикарь. 

bisht -i m pl -ërinj, -ërinjtë 
1) хвост; marr ~in под­
жать хвост; 2) бчередь; 

Алб.-рус. ел. 

•ф- ~ репе ручка (канцеляр­
ская); ~ i pallës эфес шаш­
ки; shikoj me ~in e syrit 
увидеть краем глаза; 
ngreh ~in загордиться, 
зазнаться; luaj ~in а) 
лицемерить; б) кокетни­
чать. 

bitfs vt [t] см. mbaroj. 
bixhdz -i m pl -e, -et азарт­

ная игра (в карты). 
bixhozçf -u m pl -nj, -njtë 

игрок (в карты), кар­
тёжник. 

bizanti'n -e а византийский. 
bizëlje -ja / pl —, -et зе­

лёный горошек. 
bjellonis 1. -i m pl -e, -et 

белорусе; 2. -e а бело­
русский. 

bjëshkië -а / pl —, -ët 
1) нагорье; 2) горное 
пастбище. 

bjeshk(ë)tar -i m пастух на 
высокогорных пастби­
щах. 

Ые* vt (-rë) 1) покупать, 
купить; 2) подкупать; ф 
~ mëndjen ловко (неза­
метно) узнать, выпытать 
чьё-л. мнение. 

blegërijj vi (-tur) блеять. 
blegërimjë -а / pl -а, -at 

блеянье (овец). 
blegtor -i m pl -ë, -ët ско­

товод, животновод. 
blegtoral -e а скотоводче­

ский, животноводческий; 
prodhime ~e продукты 
животноводства. 

blegtori -а / скотоводство, 
животноводство. 
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blërë (i) а 1) купленный; 
2) подкупленный. 

blërës -i m pl —, -it поку­
патель. 

blen'm -i m pl -e, -et 1) зе­
лень; 2) зелёный луг, 
лужайка; 3) озеленение. 

blërjie -а / pl —, -et 1) по­
купка; купля; 2) под­
куп. 

blerjoj vi (-uar) зеленеть, 
зазеленеть. 

blërtë (i) а зелёный. 
bleruar (i) а 1) зазеленев­

ший; 2) озеленённый. 
blëtjë -а т pl —, -ët пчела; 

mbret(ë)rëshë e blëtëve 
пчелиная матка. 

bli -ri m pl -nj, -njtë липа. 
blihem vi 1) покупаться; 

2) подкупаться. 
blindohet vi быть покры­

тым бронёю. 
blindioj vt (-uar) покры­

вать бронёю, брониро­
вать. 

blinduar (i) а покрытый 
бронёю, бронированный; 
karro e ~ бронемашина; 
tren i ~ бронепоезд. 

blozjë -а / сажа, копоть. 
blu а синий; ~ е ërrët 

тёмносйний; ~ е çëlur 
светлосйний. 

bluaj* vt (blojtur) молоть, 
толочь, дробить; mjaft 
blojte! разг. хватит бол­
тать! 

bluashk|ë -а / pl -а, -at 
щепа; стружка. 

bllojk -ku m pl -qe, -qet 1) 
блок, союз; 2) блокнот. 

bllokadië -а f pl -а, -at 
блокада. 

bllokim -i m pl -e, -et 
1) блокада, блокирова­
ние; 2) тех. заедание. 

bllokohet vi быть блокиро­
ванным, окружённым. 

bllokioj vt (-uar) блокиро­
вать, закрывать (порт 
и т. п.). 

bllokiiar (i) а блокирован­
ный, окружённый. 

blliizjë -а / pl -а, -at блу­
за, кофточка. 

boçië -а, f pl -а, -at тюк, 
узел; мешок. 

bodëc -i m pl -ë, -ët l ) ост­
рый шест, тонкая остро­
конечная палка, жердь; 
rri si ~ разг. стоять как 
столб; 2) тонкая палка, 
которой погоняют волов. 

bodnim -i m pl -e, -et 
1) подземелье; 2) подвал, 
подпол, погреб. 

bojatfs vt (-ur) чистить 
(обувь). 

bojatisjie -а f чистка 
(обуви). 

bojaxhi -u m pl -nj, -njtë 
1) красильщик, маляр; 
2) чистильщик (обуви). 

bojjë -а / pl -(ë)ra, -(ë)rat 
1) цвет, окраска; film 
т е boj(ë)ra цветной ки­
нофильм; ~ qiëlli голу­
бой; 2) краска, крася­
щее вещество'; ~ vaji мас­
ляная краска; ~ këpu-
cësh гуталин; ~ lëshi 
краска для шерсти; mbush 
гае boj(ë)ra закрасить, 
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покрасить; ~ pambuku 
краска для хлопчатобу­
мажной ткани; ~ shkri-
mi чернила; 3) рост, 
высота (о ком-л.); <>një ~ 
njeriu в рост человека; 
del boja быть разобла­
чённым. 

bojkotim -i m pl -e, -et 
бойкотирование, бойкот. 

bojkotioj vt (-uar) бойко­
тировать. 

boks -i от бокс. 
boksiër -i m pl -ë, -ët бок­

сёр. 
bolshevik 1. -u m pl -ë, -ët 

большевик; 2. -e а боль­
шевистский; partia ~e 
большевистская партия. 

bolshevfziëm -mi m боль­
шевизм. 

boll adv обильно; ~ - ~ в 
изобилии; сколько угод­
но. 

bollëk -u m избыток, бо­
гатство, изобилие; пё ~ , 
гае ~ в изобилии, в избыт­
ке, богато. 

bollshëm (i) а 1) широкий 
(об одежде); 2) ( и з о ­
бильный. 

bombardfm -i m pl -e, -et 
бомбардировка. 

bombardjoj vt (-uar) бом­
бардировать. 

bonibardonjës -i m pl —, 
-it ав. самолёт-бомбар­
дировщик. 

bombjë -a / pl -a, -at бом­
ба. 

bonifikfm -i m мелиора­
ция. 

bonifikohet vi подвергать­
ся мелиорации. 

bonifikloj vt (-uar) прово­
дить мелиоративные меро­
приятия, мелиорировать., 

bonjak -u m pl -ë, -ët си­
рота. 

bono -ja m pl —, -t ордер, 
купон, талон. 

borç -i m см. borxh. 
borië -а / снег. 
borgjëz 1. -i m pl -ë, -ët 

буржуа, представитель 
буржуазии; 2. -e а бур­
жуазный; shoqëri ~e 
буржуазное общество; 
mikro— мелкобуржуаз­
ный. 

borgjezi -а / буржуазия; 
~ е vogël мелкая буржуа­
зия. 

borigjë -а / pl -а, -at сос­
на. 

bprxh -i m pl -e, -et долг, 
обязанность, обязатель­
ство; долг (денежный); bëj 
~in выполнить долг; 
marr ~ взять в долг; 
kam ~ иметь долг, быть 
должником; jap ~ дать 
в долг; jam mbytur пё 
~е быть по горло в дол­
гах. 

borxhlli -u m pl -nj, -njtë 
должник. 

bostan -i mpl -e, -et 1) баш­
тан; овощные гряды; 
2) арбузы, дыни. 

bostanxhi -u m pl -nj, -njtë 
владелец баштанов. 

bosh 1. -e а 1) пустой, по­
рожний; полый; 2) вакант-

4* 
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ный, свободный; fjalë ~e 
перен. пустые (никчём­
ные) разговоры; 2. adv 
1) пусто; 2) бесполезно, 

• ненужно; напрасно, тщет­
но; flas ~ говорить впу­
стую (зря). 

boshatis vt (-ur) см. zbraz. 
boshatisur (i) а см. zbra-

zur (i). 
boshllëk -u m pl -e, -et пу­

стота, пустое (полое) про­
странство; пробел (в зна­
ниях). 

bosht -i m pl -e, -et ось, 
вал, стержень. 

botanik -e а ботаниче­
ский. 

botanikië -а / ботаника. 
botanist -i m pl -ë, -ët бо­

таник. 
botië -а f мир, свет; зем­

ля, земной шар; udhëtim 
rreth ~ s кругосветное 
путешествие; ~ е letërsi-
së литературный мир; ~ 
е brënd(ë)shme внутрен­
ний мир (человека); thonë 
bota = разг. говорят; слу­
хом земля полнится. 

botëkuptim -i m мировоз­
зрение, миропонимание; 
~ marksist-leninist мар­
ксистско-ленинское миро­
воззрение. 

botërisht adv всенародно; 
явно, на глазах у всех. 

bjtëror -e а всемирный, 
мировой, в мировом мас­
штабе; lufta ~e мировая 
война. 

hntim -i m ol -e. -et 1) опуб­

ликование, обнародова­
ние; 2) издание; выпуск 
в свет (книг и т. п.). 

botohet vi 1) опубликовы­
ваться, оглашаться, объя­
вляться; 2) издаваться, 
выпускаться в свет, пе­
чататься. 

botioj vt (-йаг) 1) опубли­
ковывать, оглашать, об­
народовать, обЪЯВЛЯТЬ; 
2) издавать, выпускать 
в свет, печатать. 

botonjës 1. -i т pl —, -ц 
издатель; 2 . -e о издаю­
щий; shtëpi ~e издатель­
ство. 

botor -e a: Ministria e pune-
ve ~e Министерство обще­
ственных работ (в Алба­
нии). 

botuar (i) а 1) опублико­
ванный, объявленный, об­
народованный; 2) напе­
чатанный; выпущенный 
из печати. 

bozjë -а / освежающий, 
прохладительный напи­
ток. 

braktis vt (-ur) 1) оста­
влять, покидать; 2) забра­
сывать, забывать. 

braktfsem а быть покину­
тым, покидаться, быть 
забитым. 

braktisjje -а f запущен­
ность, заброшенность. 

braktisur (i) а покинутый; 
заброшенный, запушен­
ный. 

bravjë -а / pl -а, -at за­
мок, запор. 
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bravol хорошо!, браво!, мо­
лодец! 

brazdjë -а / pl -а, -at бо­
розда. 

bredh I -i m pl -a, -at ель. 
bredh* II vl (-ur) 1) бро­

дяжничать; бродить, гу­
лять без цели; 2) пры-
гать. 

brëdhjie -а f хождение без 
цели; бродяжничество. 

brefotrof -i m pl -e, -et 
детский приют. 

breg -u m pl brigje, bri-
gjet 1) берег (моря, реки); 
2) холм; возвышенность, 
высота; rrugë brigje-bri-
gje холмистая, неровная 
дорога. 

bregdët -i m pl -e, -et по­
бережье, прибрежная по­
лоса; прибрежная мест­
ность, берег моря. 

bregdetar -e а приморский; 
qytët ~ приморский го­
род. 

bregdëtas -i m pl—, -it жи­
тель побережья; житель 
приморской области. 

bregor -e а холмистый; vënd 
~ холмистая местность. 

bregorie -ja / pl —, -et холм; 
возвышение, возвышен­
ность. 

brëj vt (-tur) грызть. 
brëkë -t / pl штаны. 
brëngië -a / pl -a, -at за­

бота, беспокойство, тя­
жесть (на душе). 

brengos vt (-ur) давить, 
теснить; угнетать, мучить; 
беспокбить, заботить. 

bri 

brengosem vi мучиться; бес­
покоиться, заботиться. 

brengosur (i) а подавлен­
ный, угнетённый; огор­
чённый, печальный. 

brëshiër -ri m град. 
brëshk ;ё -а / pl —, -ët 

черепаха; ëcëj si ~ та­
щиться медленно, как че­
репаха. 

bretkosië -а / pl -а, -at 
лягушка. 

brez -i m pl -а, -at 1) пояс, 
поясной ремень; 2) та­
лия; 3) пояс, полоса (тер­
риториальные); ~а pyjo-
rë për mbrojtjen e fu-
shave полезащитные лес­
ные полосы; 4) поколение; 
смена; О ~i i perëndisë 
радуга. 

brezolllë -а / pl -а, -at 
седло (часть мясной ту­
ши); бифштекс. 

brënda adv 1) внутрь; вну­
три; nga ~ изнутри; 2) в 
течение, в продолжение; 
в пределах (чего-л.); ~ 
kësaj jave в течение этой 
недели. 

brëndësi -а / внутренность, 
внутренняя часть; перен. 
содержание, суть. 

brënd(ë)shiëm (i) о вну­
тренний; Ministria е рйпё-
ve të brënd(ë)shme Мини­
стерство внутренних дел. 

bri -ri m pl -ië, -rët рог, 
рога (животного); vë ~rë 
перен. наставить рога. 

brigadië -а f pl -а, -at бри­
гада. 
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brigadiër -i m pl -ë, -ët бри­
гадир. 

brillant -i m pl -ë, -ët брил­
лиант. 

brinjjë -a / pl —, -ët 
1) ребро; 2) геом. сторона, 
ребро; 3) уклон; склон 
(гори). 

brisik -ku m pl -qe, -qet 
бритва, лезвие. 

britanik -e а британский. 
britm !ё -а / pl -а, -at крик. 
brodha npotu. время от 

глаг. bredh. 
brohori -а / см. brohoritje. 
brohorit vt (-ur) рукопле­

скать, аплодировать, кри­
чать от радости. 

brohoritet vi с радостью 
встретить, с восторгом 
приветствовать. 

brohoritjie -а / pl —, -et 
овации, рукоплескания, 
аплодисменты. 

bronkit -i m бронхит. 
broshdrië -а f pl -а, -at 

брошюра. 
brdcië -а / pl -а, -at пасту­

шеская одежда из чёр­
ной шерсти. 

brumbuill -lli m pl - j , -jt 
жук. 

briirnë -t n 1) закваска, 
дрожжи; 2) тёсто; zë ~ за­
месить, заквасить тёсто; 
3) база, подготовка; <> prej 
një brumi из одного 
теста. 

brushjë -а / [g] см. vurcë. 
brutal -e а грубый, дерз­

кий, резкий; пё mënyrë 
—е грубо, дерзко. 

brutalisht adv грубо, дерз­
ко. 

brutalitët -i m грубость, 
дерзость, резкость. 

bryll -i m pl -e, -et 1) ло­
коть; 2) изгиб, поворот; 
3) тех. колено. 

brymjë -а / иней, изморозь; 
заморозок; ka rënë ~ 
(что-то) покрылось ине­
ем. 

brymosur (i) а покрытый 
инеем, заиндевевший. 

buaill -lli m pl - j , -jt вол; 
>: буйвол; bëj mizën ~ 
j,. погов, s делать из мухи 
4 слона. 
biibjë -а / «бука» (фанта­

стическое существо, кото­
рым пугают детей). 

bubulak -u m пламя; ко­
стёр. 

bubullimjë -а / pl -а, -at 
гром, грохот; шум. 

bubullioj vi (-uar) греметь, 
грохотать; шуметь. 

bucël Iё -а I pl -а, -at бочё-
нок; бадейка. 

buçjas* vi (-itur) 1) грохо­
тать, греметь; 2) стре­
лять (об орудиях); 3) шу­
меть (о море). 

buçim -и m\ pl -а, -at 
1) грохот,^гром, "сильный 
шум; 2) стрельба. 

buçitës -e а грохочущий, 
гудящий, гремящий. 

biiçklë а разг. круглень­
кий, пухленький. 

budall la -aj m pl -ënj, -ënjtë 
дурак, идиот, тупица, сла­
боумный.] 
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budallallëk -u m pl -e, -et 
глупость, чепуха, чушь. 

budallallosem vi поглупеть, 
стать дураком. 

budallallosur (i) а 1) су­
масшедший, ненормаль­
ный; 2) глупый, дурак. 

buf -i т pl -ë, -ët 1) фи­
лин; сова; сыч; 2) глу­
пец, тупица; është ~ 
разг. глуп как пробка. 

bufat vt (-ur) вызывать раз­
бухание, набухание. 

bufatet vi разбухать, на­
бухать. 

bujar -e о 1) великодуш­
ный, щедрый; në mëny-
гё ~ е великодушно, щед­
ро; 2) благородный. 

bujari -а / 1) великодушие, 
щедрость; 2) благород­
ство. 

bujarisht adv 1) великодуш­
но, щедро; 2) благородно. 

bujashkië -а / см. bluashkë. 
bujië -а f шум, крик; сен­

сация; ра ~ перен. без 
шума, без лишних слов, 
тихо; bëj ~ произвести 
сенсацию; поднять шум. 

buj(ë)shëm (i) а шумный, 
громкий; сенсационный. 

biijik -ku m pl -q, -qt зем­
леделец. 

bujqësi -a f земледелие; 
сельское хозяйство; më-
rrem т е ~заниматься зем­
леделием; Ministria e ~së 
Министерство сельского 
хозяйства. 

bujqësor -e а земледельче­
ский, сельскохозяйствен­

ный; prodhime ~e сель­
скохозяйственная про­
дукция. 

bujtar -i m pl -ë, -ët гость. 
btijtës -i m pl—, -it хозяин 

(дбма). 
bujtinië -а f pl -a, -at го­

стиница. 
biikjë -a f pl —, -ët хлеб; ha 

~ кушать, обедать; buka 
e gojës хлеб насущный; ф 
vë ~ накрывать на стол. 

bukëbërës -i m pl —, -it 
пекарь, булочник. 

bukëpjëkës -i m см. bukëbë-
rës. 

bukë-sheqëri / бисквит. 
bukëvalie -a f pl —, -et 

пирбг, обсыпанный саха­
ром. 

bukur 1. (i) а красивый, 
прекрасный; чудесный; 
милый; е ~а е dhëut кра­
савица царевна земли 
(сказочный образ); 2. adv 
красиво, прекрасно; чу­
десно; мило. 

bukurazi adv см. bukur 2. 
bukuri -а f красота, пре­

лесть. 
biikurit (të) n красота. 
bukurosh -e а хорошенький, 

милый. 
bukurshkrim -i m калли­

графия; чистописание. 
buletin -i m pl -e, -et бюл­

летень, сообщение, свод­
ка. 

bulevard -i m pl -e, -et ши­
рокая улица. 

bulmët -i т pl -ra, -rat 
молочная пища; моложое 




